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"COUNCIL OF EUROPE CONVENTION ON THE PROTECTION OF
CHILDREN AGAINST SEXUAL EXPLOITATION AND SEXUAL ABUSE

Lanzarote, 25.X.2007

Preamble
The member States of the Council of Europe and the other signatories hereto;

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity
between its members;

Considering that every child has the right to such measures of protection as
are required by his or her status as a minor, on the part of his or her family, society
and the State;

Observing that the sexual exploitation of children, in particular child
pornography and prostitution, and all forms of sexual abuse of children, including
acts which are committed abroad, are destructive to children’s health and psycho-
social development;

Observing that the sexual exploitation and sexual abuse of children have
grown to worrying proportions at both national and international level, in particular as
regards the increased use by both children and perpetrators of information and
communication technologies (ICTs), and that preventing and combating such sexual
exploitation and sexual abuse of children require international co-operation;

Considering that the well-being and best interests of children are fundamental
values shared by all member States and must be promoted without any
discrimination;

Recalling the Action Plan adopted at the 3rd Summit of Heads of State and
Govemments of the Council of Europe (Warsaw, 16-17 May 2005), calling for the
elaboration of measures to stop sexual exploitation of children;

Recalling in particular the Committee of Ministers Recommendation No.
R (91) 11 concerning sexual exploitation, pornography and prostitution of, and
trafficking in, children and young adults, Recommendation Rec(2001)16 on the
protection of children against sexual exploitation, and the Convention on Cybercrime
(ETS No. 185), especially Article 9 thereof, as well as the Council of Europe
Convention on Action against Trafficking in Human Beings (CETS No. 197);



-2-

Bearing in mind the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms (1950, ETS No. 5), the revised European Social Charter
(1996, ETS No. 163), and the European Convention on the Exercise of Children’s
Rights (1996, ETS No. 160);

Also bearing in mind the United Nations Convention on the Rights of the
Child, especially Article 34 thereof, the Optional Protocol on the sale of children, child
prostitution and child pornography, the Protocol to Prevent, Suppress and Punish
Trafficking in Persons, Especially Women and Children, supplementing the United
Nations Convention against Transnational Organized Crime, as well as the
International Labour Organization Convention concerning the Prohibition and
Immediate Action for the Elimination of the Worst Forms of Child Labour;

Bearing in mind the Council of the European Union Framework Decision on
combating the sexual exploitation of children and child pornography (2004/68/JHA),
the Council of the European Union Framework Decision on the standing of victims in
criminal proceedings (2001/220/JHA), and the_Council of the European Union
Framework Decision on combating trafficking in human beings (2002/629/JHA);

Taking due account of other relevant international instruments and
programmes in this field, in particular the Stockholm Declaration and Agenda for
Action, adopted at the 1st World Congress against Commercial Sexual Exploitation
of Children (27-31 August 1996), the Yokohama Global Commitment adopted at the
2nd World Congress against Commercial Sexual Exploitation of Children (17-20
December 2001), the Budapest Commitment and Plan of Action, adopted at the
preparatory Conference for the 2nd World Congress against Commercial Sexual
Exploitation of Children (20-21 November 2001), the United Nations General
Assembly Resolution S-27/2 “A world fit for children” and the three-year programme
“Building a Europe for and with children”, adopted following the 3rd Summit and
launched by the Monaco Conference (4-5 April 2006);

Determined to contribute effectively to the common goal of protecting children
against sexual exploitation and sexual abuse, whoever the perpetrator may be, and
of providing assistance to victims;

Taking into account the need to prepare a comprehensive international
instrument focusing on the preventive, protective and criminal law aspects of the fight
against all forms of sexual exploitation and sexual abuse of children and setting up a
specific monitoring mechanism,

Have agreed as follows:

Chapter | — Purposes, non-discrimination principle and definitions
Article 1 — Purposes
1 The purposes of this Convention are to:
a prevent and combat sexual exploitation and sexual abuse of children;
b protect the rights of child victims of sexual exploitation and sexual abuse;

¢ promote national and international co-operation against sexual exploitation
and sexual abuse of children.

2 In order to ensure effective implementation of its provisions by the Parties,
this Convention sets up a specific monitoring mechanism.
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Article 2 — Non-discrimination principle

The implementation of the provisions of this Convention by the Parties, in
particular the enjoyment of measures to protect the rights of victims, shall be secured
without discrimination on any ground such as sex, race, colour, language, religion,
political or other opinion, national or social origin, association with a national minority,
property, birth, sexual orientation, state of health, disability or other status.

Article 3 — Definitions
For the purposes of this Convention:
a “child” shall mean any person under the age of 18 years;

b “sexual exploitation and sexual abuse of children” shall include the
behaviour as referred to in Articles 18 to 23 of this Convention;

c ‘“victim” shall mean any child subject to sexual exploitation or sexual abuse.
Chapter Il - Preventive measures
Article 4 — Principles

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to prevent
all forms of sexual exploitation and sexual abuse of children and to protect children.

Article 5 —Recruitment, training and awareness raising of
persons working in contact with children

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to
encourage awareness of the protection and rights of children among persons who
have regular contacts with children in the education, health, social protection, judicial
and law-enforcement sectors and in areas relating to sport, culture and leisure
activities.

2 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to
ensure that the persons referred to in paragraph 1 have an adequate knowledge of
sexual exploitation and sexual abuse of children, of the means to identify them and of
the possibility mentioned in Article 12, paragraph 1.

3 Each Party shall take the necessary legislative or other measures, in
conformity with its internal law, to ensure that the conditions to accede to those
professions whose exercise implies regular contacts with children ensure that the
candidates to these professions have not been convicted of acts of sexual
exploitation or sexual abuse of children.

Article 6 — Education for children

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that children, during primary and secondary education, receive information on the
risks of sexual exploitation and sexual abuse, as well as on the means to protect
themselves, adapted to their evolving capacity. This information, provided in
collaboration with parents, where appropriate, shall be given within a more general
context of information on sexuality and shall pay special attention to situations of risk,
especially those involving the use of new information and communication
technologies.

Article 7 - Preventive intervention programmes or measures

Each Party shall ensure that persons who fear that they might commit any of
the offences established in accordance with this Convention may have access,
where appropriate, to effective intervention programmes or measures designed to
evaluate and prevent the risk of offences being committed.
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Article 8 — Measures for the general public

Each Party shall promote or conduct awareness raising campaigns
addressed to the general public providing information on the phenomenon of
sexual exploitation and sexual abuse of children and on the preventive
measures which can be taken.

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to prevent
or prohibit the dissemination of materials advertising the offences
established in accordance with this Convention.

Article 9 — Participation of children, the private sector, the media
and civil society

Each Party shall encourage the participation of children, according to their
evolving capacity, in the development and the implementation of state
policies, programmes or others initiatives concerning the fight against sexual
exploitation and sexual abuse of children.

Each Party shall encourage the private sector, in particular the information
and communication technology sector, the tourism and travel industry and
the banking and finance sectors, as well as civil society, to participate in the
elaboration and implementation of policies to prevent sexual exploitation and
sexual abuse of children and to implement internal norms through self-
regulation or co-regulation.

Each Party shall encourage the media to provide appropriate information
concerning all aspects of sexual exploitation and sexual abuse of children,
with due respect for the independence of the media and freedom of the
press.

Each Party shall encourage the financing, including, where appropriate, by
the creation of funds, of the projects and programmes carried out by civil
society aiming at preventing and protecting children from sexual exploitation
and sexual abuse.

Chapter lll - Specialised authorities and co-ordinating bodies
Article 10 — National measures of co-ordination and collaboration

Each Party shall take the necessary measures to ensure the co-ordination
on a national or local level between the different agencies in charge of the
protection from, the prevention of and the fight against sexual exploitation
and sexual abuse of children, notably the education sector, the health
sector, the social services and the law-enforcement and judicial authorities.

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to set up
or designate:

a independent competent national or local institutions for the promotion
and protection of the rights of the child, ensuring that they are provided
with specific resources and responsibilities;

b mechanisms for data collection or focal points, at the national or local
levels and in collaboration with civil society, for the purpose of
observing and evaluating the phenomenon of sexual exploitation and
sexual abuse of children, with due respect for the requirements of
personal data protection.

Each Party shall encourage co-operation between the competent state
authorities, civil society and the private sector, in order to better prevent and
combat sexual exploitation and sexual abuse of children.
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Chapter IV — Protective measures and assistance to victims
Article 11 — Principles

1 Each Party shall establish effective social programmes and set up
multidisciplinary structures to provide the necessary support for victims, their
close relatives and for any person who is responsible for their care.

2 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that when the age of the victim is uncertain and there are reasons to believe
that the victim is a child, the protection and assistance measures provided
for children shall be accorded to him or her pending verification of his or her
age.

Article 12 — Reporting suspicion of sexual exploitation or sexual
abuse

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the confidentiality rules imposed by internal law on certain professionals
called upon to work in contact with children do not constitute an obstacle to
the possibility, for those professionals, of their reporting to the services
responsible for child protection any situation where they have reasonable
grounds for believing that a child is the victim of sexual exploitation or sexual
abuse.

2 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to
encourage any person who knows about or suspects, in good faith, sexual
exploitation or sexual abuse of children to report these facts to the
competent services.

Article 13 — Helplines

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to
encourage and support the setting up of information services, such as telephone or
Internet helplines, to provide advice to callers, even confidentially or with due regard
for their anonymity.

Article 14 — Assistance to victims

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to assist
victims, in the short and long term, in their physical and psycho-social
recovery. Measures taken pursuant to this paragraph shall take due account
of the child’s views, needs and concemns.

2 Each Party shall take measures, under the conditions provided for by its
internal law, to co-operate with non-governmental organisations, other
relevant organisations or other elements of civil society engaged in
assistance to victims.

3 When the parents or persons who have care of the child are involved in his
or her sexual exploitation or sexual abuse, the intervention procedures taken
in application of Article 11, paragraph 1, shall include:

— the possibility of removing the alleged perpetrator;

— the possibility of removing the victim from his or her family environment.
The conditions and duration of such removal shall be determined in
accordance with the best interests of the child.

4 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the persons who are close to the victim may benefit, where appropriate,
from therapeutic assistance, notably emergency psychological care.
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Chapter V - Intervention programmes or measures
Article 15 — General principles

Each Party shall ensure or promote, in accordance with its internal law,
effective intervention programmes or measures for the persons referred to in
Article 16, paragraphs 1 and 2, with a view to preventing and minimising the
risks of repeated offences of a sexual nature against children. Such
programmes or measures shall be accessible at any time during the
proceedings, inside and outside prison, according to the conditions laid
down in internal law.

Each Party shall ensure or promote, in accordance with its internal law, the
development of partnerships or other forms of co-operation between the
competent authorities, in particular health-care services and the social
services, and the judicial authorities and other bodies responsible for
following the persons referred to in Article 16, paragraphs 1 and 2.

Each Party shall provide, in accordance with its internal law, for an
assessment of the dangerousness and possible risks of repetition of the
offences established in accordance with this Convention, by the persons
referred to in Article 16, paragraphs 1 and 2, with the aim of identifying
appropriate programmes or measures.

Each Party shall provide, in accordance with its internal law, for an
assessment of the effectiveness of the programmes and measures
implemented.

Article 16 — Recipients of intervention programmes and
measures

Each Party shall ensure, in accordance with its internal law, that persons
subject to criminal proceedings for any of the offences established in
accordance with this Convention may have access to the programmes or
measures mentioned in Article 15, paragraph 1, under conditions which are
neither detrimental nor contrary to the rights of the defence and to the
requirements of a fair and impartial trial, and particularly with due respect for
the rules governing the principle of the presumption of innocence.

Each Party shall ensure, in accordance with its internal law, that persons
convicted of any of the offences established in accordance with this
Convention may have access to the programmes or measures mentioned in
Article 15, paragraph 1.

Each Party shall ensure, in accordance with its internal law, that intervention
programmes or measures are developed or adapted to meet the
developmental needs of children who sexually offend, including those who
are below the age of criminal responsibility, with the aim of addressing their
sexual behavioural problems.

Article 17 — Information and consent

Each Party shall ensure, in accordance with its internal law, that the persons
referred to in Article 16 to whom intervention programmes or measures have
been proposed are fully informed of the reasons for the proposal and
consent to the programme or measure in full knowledge of the facts.

Each Party shall ensure, in accordance with its internal law, that persons to
whom intervention programmes or measures have been proposed may
refuse them and, in the case of convicted persons, that they are made
aware of the possible consequences a refusal might have.
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Chapter VI — Substantive criminal law
Article 18 — Sexual abuse

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the following intentional conduct is criminalised:

a engaging in sexual activities with a child who, according to the relevant
provisions of national law, has not reached the legal age for sexual
activities;

b  engaging in sexual activities with a child where:
— use is made of coercion, force or threats; or

— abuse is made of a recognised position of trust, authority or
influence over the child, including within the family; or

— abuse is made of a particularly vulnerable situation of the child,
notably because of a mental or physical disability or a situation of
dependence.

For the purpose of paragraph 1 above, each Party shall decide the age
below which it is prohibited to engage in sexual activities with a child.

The provisions of paragraph 1.a are not intended to govern consensual
sexual activities between minors.

Article 19 — Offences concerning child prostitution

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the following intentional conduct is criminalised:

a recruiting a child into prostitution or causing a child to participate in
prostitution;

b  coercing a child into prostitution or profiting from or otherwise exploiting
a child for such purposes;

¢ having recourse to child prostitution.

For the purpose of the present article, the term “child prostitution” shall mean
the fact of using a child for sexual activities where money or any other form
of remuneration or consideration is given or promised as payment,
regardless if this payment, promise or consideration is made to the child or
to a third person.

Article 20 — Offences concerning child pornography

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the following intentional conduct, when committed without right, is
criminalised:

producing child pornography;

offering or making available child pornography;

distributing or transmitting child pornography;

procuring child pornography for oneself or for another person;

possessing child pornography;

- 0 O O T O

knowingly obtaining access, through information and communication
technologies, to child pornography.
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2 For the purpose of the present article, the term “child pornography” shall
mean any material that visually depicts a child engaged in real or simulated
sexually explicit conduct or any depiction of a child’s sexual organs for
primarily sexual purposes.

3 Each Party may reserve the right not to apply, in whole or in part, paragraph
1.a and e to the production and possession of pornographic material:

— consisting exclusively of simulated representations or realistic images
of a non-existent child;

— involving children who have reached the age set in application of Article
18, paragraph 2, where these images are produced and possessed by
them with their consent and solely for their own private use.

4 Each Party may reserve the right not to apply, in whole or in part, paragraph
1.f.

Article 21 — Offences concerning the participation of a child in
pornographic performances

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the following intentional conduct is criminalised:

a recruiting a child into participating in pornographic performances or
causing a child to participate in such performances;

b  coercing a child into participating in pornographic performances or
profiting from or otherwise exploiting a child for such purposes;

¢ knowingly attending pornographic performances involving the
participation of children.

2 Each Party may reserve the right to limit the application of paragraph 1.c to
cases where children have been recruited or coerced in conformity with
paragraph 1.a or b.

Article 22 — Corruption of children

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to
criminalise the intentional causing, for sexual purposes, of a child who has not
reached the age set in application of Article 18, paragraph 2, to witness sexual abuse
or sexual activities, even without having to participate.

Article 23 — Solicitation of children for sexual purposes

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to
criminalise the intentional proposal, through information and communication
technologies, of an adult to meet a child who has not reached the age set in
application of Article 18, paragraph 2, for the purpose of committing any of the
offences established in accordance with Article 18, paragraph 1.a, or Article 20,
paragraph 1.a, against him or her, where this proposal has been followed by material
acts leading to such a meeting.

Article 24 — Aiding or abetting and attempt

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to
establish as criminal offences, when committed intentionally, aiding or
abetting the commission of any of the offences established in accordance
with this Convention.

2 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to
establish as criminal offences, when committed intentionally, attempts to
commit the offences established in accordance with this Convention.
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Each Party may reserve the right not to apply, in whole or in part, paragraph
2 to offences established in accordance with Article 20, paragraph 1.b, d, e
and f, Article 21, paragraph 1.c, Article 22 and Article 23.

Article 25 — Jurisdiction

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to
establish jurisdiction over any offence established in accordance with this
Convention, when the offence is committed:

a in its territory; or

b on board a ship flying the flag of that Party; or

c on board an aircraft registered under the laws of that Party; or

d by one of its nationals; or

e Dby a person who has his or her habitual residence in its territory.

Each Party shall endeavour to take the necessary legislative or other
measures to establish jurisdiction over any offence established in
accordance with this Convention where the offence is committed against
one of its nationals or a person who has his or her habitual residence in its
territory.

Each Party may, at the time of signature or when depositing its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, by a declaration addressed
to the Secretary General of the Council of Europe, declare that it reserves
the right not to apply or to apply only in specific cases or conditions the
jurisdiction rules laid down in paragraph 1.e of this article.

For the prosecution of the offences established in accordance with Articles
18, 19, 20, paragraph 1.a, and 21, paragraph 1.a and b, of this Convention,
each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that its jurisdiction as regards paragraph 1.d is not subordinated to the
condition that the acts are criminalised at the place where they were
performed.

Each Party may, at the time of signature or when depositing its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, by a declaration addressed
to the Secretary General of the Council of Europe, declare that it reserves
the right to limit the application of paragraph 4 of this article, with regard to
offences established in accordance with Article 18, paragraph 1.b, second
and third indents, to cases where its national has his or her habitual
residence in its territory.

For the prosecution of the offences established in accordance with Articles
18, 19, 20, paragraph 1.a, and 21 of this Convention, each Party shall take
the necessary legislative or other measures to ensure that its jurisdiction as
regards paragraphs 1.d and e is not subordinated to the condition that the
prosecution can only be initiated following a report from the victim or a
denunciation from the State of the place where the offence was committed.

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to
establish jurisdiction over the offences established in accordance with this
Convention, in cases where an alleged offender is present on its territory
and it does not extradite him or her to another Party, solely on the basis of
his or her nationality.

When more than one Party claims jurisdiction over an alleged offence
established in accordance with this Convention, the Parties involved shall,
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where appropriate, consult with a view to determining the most appropriate
jurisdiction for prosecution.

Without prejudice to the general rules of international law, this Convention
does not exclude any criminal jurisdiction exercised by a Party in
accordance with its internal law.

Article 26 — Corporate liability

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that a legal person can be held liable for an offence established in
accordance with this Convention, committed for its benefit by any natural
person, acting either individually or as part of an organ of the legal person,
who has a leading position within the legal person, based on:

a  power of representation of the legal person;
b an authority to take decisions on behalf of the legal person;
¢ an authority to exercise control within the legal person.

Apart from the cases already provided for in paragraph 1, each Party shall
take the necessary legislative or other measures to ensure that a legal
person can be held liable where the lack of supervision or control by a
natural person referred to in paragraph 1 has made possible the commission
of an offence established in accordance with this Convention for the benefit
of that legal person by a natural person acting under its authority.

Subject to the legal principles of the Party, the liability of a legal person may
be criminal, civil or administrative.

Such liability shall be without prejudice to the criminal liability of the natural
persons who have committed the offence.

Article 27 — Sanctions and measures

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the offences established in accordance with this Convention are
punishable by effective, proportionate and dissuasive sanctions, taking into
account their seriousness. These sanctions shall include penalties involving
deprivation of liberty which can give rise to extradition.

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that legal persons held liable in accordance with Article 26 shall be subject
to effective, proportionate and dissuasive sanctions which shall include
monetary criminal or non-criminal fines and may include other measures, in
particular:

a  exclusion from entitlement to public benefits or aid;

b temporary or permanent disqualification from the practice of
commercial activities;

¢ placing under judicial supervision;

d judicial winding-up order.

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to:
a  provide for the seizure and confiscation of:

— goods, documents and other instrumentalities used to commit the
offences established in accordance with this Convention or to
facilitate their commission;



11 -

— proceeds derived from such offences or property the value of which
corresponds to such proceeds;

enable the temporary or permanent closure of any establishment used
to carry out any of the offences established in accordance with this
Convention, without prejudice to the rights of bona fide third parties, or
to deny the perpetrator, temporarily or permanently, the exercise of the
professional or voluntary activity involving contact with children in the
course of which the offence was committed.

4 Each Party may adopt other measures in relation to perpetrators, such as
withdrawal of parental rights or monitoring or supervision of convicted
persons.

5 Each Party may establish that the proceeds of crime or property confiscated
in accordance with this article can be allocated to a special fund in order to
finance prevention and assistance programmes for victims of any of the
offences established in accordance with this Convention.

Article 28 — Aggravating circumstances

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the following circumstances, in so far as they do not already form part of the
constituent elements of the offence, may, in conformity with the relevant provisions of
internal law, be taken into consideration as aggravating circumstances in the
determination of the sanctions in relation to the offences established in accordance
with this Convention:

a

the offence seriously damaged the physical or mental health of the
victim;

the offence was preceded or accompanied by acts of torture or serious
violence;

the offence was committed against a particularly vulnerable victim;

the offence was committed by a member of the family, a person
cohabiting with the child or a person having abused his or her authority;

the offence was committed by several people acting together;

the offence was committed within the framework of a criminal
organisation;

the perpetrator has previously been convicted of offences of the same
nature.

Article 29 - Previous convictions

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to provide
for the possibility to take into account final sentences passed by another Party in
relation to the offences established in accordance with this Convention when
determining the sanctions.

Chapter VIl - Investigation, prosecution and procedural law

Article 30 — Principles

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that investigations and criminal proceedings are carried out in the best
interests and respecting the rights of the child.

2 Each Party shall adopt a protective approach towards victims, ensuring that
the investigations and criminal proceedings do not aggravate the trauma
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experienced by the child and that the criminal justice response is followed by
assistance, where appropriate.

Each Party shall ensure that the investigations and criminal proceedings are
treated as priority and carried out without any unjustified delay.

Each Party shall ensure that the measures applicable under the current
chapter are not prejudicial to the rights of the defence and the requirements
of a fair and impartial trial, in conformity with Article 6 of the Convention for
the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms.

Each Party shall take the necessary legislative or other measures, in
conformity with the fundamental principles of its internal law:

— to ensure an effective investigation and prosecution of offences
established in accordance with this Convention, allowing, where
appropriate, for the possibility of covert operations;

— to enable units or investigative services to identify the victims of the
offences established in accordance with Article 20, in particular by
analysing child pornography material, such as photographs and
audiovisual recordings transmitted or made available through the use of
information and communication technologies.

Article 31 — General measures of protection

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to protect
the rights and interests of victims, including their special needs as
witnesses, at all stages of investigations and criminal proceedings, in
particular by:

a informing them of their rights and the services at their disposal and,
unless they do not wish to receive such information, the follow-up given
to their complaint, the charges, the general progress of the investigation
or proceedings, and their role therein as well as the outcome of their
cases;

b ensuring, at least in cases where the victims and their families might be
in danger, that they may be informed, if necessary, when the person
prosecuted or convicted is released temporarily or definitively;

¢ enabling them, in a manner consistent with the procedural rules of
internal law, to be heard, to supply evidence and to choose the means
of having their views, needs and concerns presented, directly or
through an intermediary, and considered;

d providing them with appropriate support services so that their rights and
interests are duly presented and taken into account;

e protecting their privacy, their identity and their image and by taking
measures in accordance with internal law to prevent the public
dissemination of any information that could lead to their identification;

f providing for their safety, as well as that of their families and witnesses
on their behalf, from intimidation, retaliation and repeat victimisation;

g ensuring that contact between victims and perpetrators within court and
law enforcement agency premises is avoided, unless the competent
authorities establish otherwise in the best interests of the child or when
the investigations or proceedings require such contact.
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2 Each Party shall ensure that victims have access, as from their first contact
with the competent authorities, to information on relevant judicial and
administrative proceedings.

3 Each Party shall ensure that victims have access, provided free of charge
where warranted, to legal aid when it is possible for them to have the status
of parties to criminal proceedings.

4 Each Party shall provide for the possibility for the judicial authorities to
appoint a special representative for the victim when, by internal law, he or
she may have the status of a party to the criminal proceedings and where
the holders of parental responsibility are precluded from representing the
child in such proceedings as a result of a conflict of interest between them
and the victim.

5 Each Party shall provide, by means of legislative or other measures, in
accordance with the conditions provided for by its internal law, the possibility
for groups, foundations, associations or governmental or non-governmental
organisations, to assist and/or support the victims with their consent during
criminal proceedings concerning the offences established in accordance
with this Convention.

6 Each Party shall ensure that the information given to victims in conformity
with the provisions of this article is provided in a manner adapted to their
age and maturity and in a language that they can understand.

Article 32 — Initiation of proceedings

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that investigations or prosecution of offences established in accordance with this
Convention shall not be dependent upon the report or accusation made by a victim,
and that the proceedings may continue even if the victim has withdrawn his or her
statements.

Article 33 — Statute of limitation

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the statute of limitation for initiating proceedings with regard to the offences
established in accordance with Articles 18, 19, paragraph 1.a and b, and 21,
paragraph 1.a and b, shall continue for a period of time sufficient to allow the efficient
starting of proceedings after the victim has reached the age of majority and which is
commensurate with the gravity of the crime in question.

Article 34 — Investigations

1 Each Party shall adopt such measures as may be necessary to ensure that
persons, units or services in charge of investigations are specialised in the
field of combating sexual exploitation and sexual abuse of children or that
persons are trained for this purpose. Such units or services shall have
adequate financial resources.

2 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that uncertainty as to the actual age of the victim shall not prevent the
initiation of criminal investigations.

Article 35 - Interviews with the child

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that:

a interviews with the child take place without unjustified delay after the
facts have been reported to the competent authorities;
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b interviews with the child take place, where necessary, in premises
designed or adapted for this purpose;

c interviews with the child are carried out by professionals trained for this
purpose;

d the same persons, if possible and where appropriate, conduct all
interviews with the child;

e the number of interviews is as limited as possible and in so far as
strictly necessary for the purpose of criminal proceedings;

f the child may be accompanied by his or her legal representative or,
where appropriate, an adult of his or her choice, unless a reasoned
decision has been made to the contrary in respect of that person.

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that all interviews with the victim or, where appropriate, those with a child
withess, may be videotaped and that these videotaped interviews may be
accepted as evidence during the court proceedings, according to the rules
provided by its internal law.

When the age of the victim is uncertain and there are reasons to believe that
the victim is a child, the measures established in paragraphs 1 and 2 shall
be applied pending verification of his or her age.

Article 36 — Criminal court proceedings

Each Party shall take the necessary legislative or other measures, with due
respect for the rules governing the autonomy of legal professions, to ensure
that training on children’s rights and sexual exploitation and sexual abuse of
children is available for the benefit of all persons involved in the
proceedings, in particular judges, prosecutors and lawyers.

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure,
according to the rules provided by its internal law, that:

a the judge may order the hearing to take place without the presence of
the pubilic;

b  the victim may be heard in the courtroom without being present, notably
through the use of appropriate communication technologies.

Chapter VIIl - Recording and storing of data

Article 37 — Recording and storing of national data on convicted
sexual offenders

For the purposes of prevention and prosecution of the offences established
in accordance with this Convention, each Party shall take the necessary
legislative or other measures to collect and store, in accordance with the
relevant provisions on the protection of personal data and other appropriate
rules and guarantees as prescribed by domestic law, data relating to the
identity and to the genetic profile (DNA) of persons convicted of the offences
established in accordance with this Convention.

Each Party shall, at the time of signature or when depositing its instrument
of ratification, acceptance, approval or accession, communicate to the
Secretary General of the Council of Europe the name and address of a
single national authority in charge for the purposes of paragraph 1.

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the information referred to in paragraph 1 can be transmitted to the
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competent authority of another Party, in conformity with the conditions
established in its internal law and the relevant international instruments.

Chapter IX — International co-operation

Article 38 — General principles and measures for international co-
operation

The Parties shall co-operate with each other, in accordance with the
provisions of this Convention, and through the application of relevant
applicable international and regional instruments, arrangements agreed on
the basis of uniform or reciprocal legislation and internal laws, to the widest
extent possible, for the purpose of:

a preventing and combating sexual exploitation and sexual abuse of
children;

b  protecting and providing assistance to victims;

c investigations or proceedings concerning the offences established in
accordance with this Convention.

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims of an offence established in accordance with this Convention in
the territory of a Party other than the one where they reside may make a
complaint before the competent authorities of their State of residence.

If a Party that makes mutual legal assistance in criminal matters or
extradition conditional on the existence of a treaty receives a request for legal
assistance or extradition from a Party with which it has not concluded such a
treaty, it may consider this Convention the legal basis for mutual legal
assistance in criminal matters or extradition in respect of the offences
established in accordance with this Convention.

Each Party shall endeavour to integrate, where appropriate, prevention and
the fight against sexual exploitation and sexual abuse of children in
assistance programmes for development provided for the benefit of third
states.

Chapter X — Monitoring mechanism
Article 39 — Committee of the Parties

The Committee of the Parties shall be composed of representatives of the
Parties to the Convention.

The Committee of the Parties shall be convened by the Secretary General of
the Council of Europe. Its first meeting shall be held within a period of one
year following the entry into force of this Convention for the tenth signatory
having ratified it. It shall subsequently meet whenever at least one third of
the Parties or the Secretary General so requests.

The Committee of the Parties shall adopt its own rules of procedure.
Article 40 — Other representatives

The Parliamentary Assembly of the Council of Europe, the Commissioner for
Human Rights, the European Committee on Crime Problems (CDPC), as
well as other relevant Council of Europe intergovernmental committees,
shall each appoint a representative to the Committee of the Parties.

The Committee of Ministers may invite other Council of Europe bodies to
appoint a representative to the Committee of the Parties after consulting the
latter.
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Representatives of civil society, and in particular non-governmental
organisations, may be admitted as observers to the Committee of the
Parties following the procedure established by the relevant rules of the
Council of Europe.

Representatives appointed under paragraphs 1 to 3 above shall participate
in meetings of the Committee of the Parties without the right to vote.

Article 41 — Functions of the Committee of the Parties

The Committee of the Parties shall monitor the implementation of this
Convention. The rules of procedure of the Committee of the Parties shall
determine the procedure for evaluating the implementation of this
Convention.

The Committee of the Parties shall facilitate the collection, analysis and
exchange of information, experience and good practice between States to
improve their capacity to prevent and combat sexual exploitation and sexual
abuse of children.

The Committee of the Parties shall also, where appropriate:

a facilitate the effective use and implementation of this Convention,
including the identification of any problems and the effects of any
declaration or reservation made under this Convention;

b  express an opinion on any question concerning the application of this
Convention and facilitate the exchange of information on significant
legal, policy or technological developments.

The Committee of the Parties shall be assisted by the Secretariat of the
Council of Europe in carrying out its functions pursuant to this article.

The European Committee on Crime Problems (CDPC) shall be kept
periodically informed regarding the activities mentioned in paragraphs 1, 2
and 3 of this article.

Chapter Xl — Relationship with other international instruments

Article 42 — Relationship with the United Nations Convention on
the Rights of the Child and its Optional Protocol on the sale of
children, child prostitution and child pornography

This Convention shall not affect the rights and obligations arising from the

provisions of the United Nations Convention on the Rights of the Child and its
Optional Protocol on the sale of children, child prostitution and child pornography,
and is intended to enhance the protection afforded by them and develop and
complement the standards contained therein.

1

Article 43 — Relationship with other international instruments

This Convention shall not affect the rights and obligations arising from the
provisions of other international instruments to which Parties to the present
Convention are Parties or shall become Parties and which contain
provisions on matters governed by this Convention and which ensure
greater protection and assistance for child victims of sexual exploitation or
sexual abuse.

The Parties to the Convention may conclude bilateral or multilateral
agreements with one another on the matters dealt with in this Convention,
for purposes of supplementing or strengthening its provisions or facilitating
the application of the principles embodied in it.
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Parties which are members of the European Union shall, in their mutual

relations, apply Community and European Union rules in so far as there are
Community or European Union rules governing the particular subject concerned
and applicable to the specific case, without prejudice to the object and purpose
of the present Convention and without prejudice to its full application with other
Parties.

N

Chapter Xll - Amendments to the Convention
Article 44 - Amendments

Any proposal for an amendment to this Convention presented by a Party
shall be communicated to the Secretary General of the Council of Europe
and forwarded by him or her to the member States of the Council of Europe,
any signatory, any State Party, the European Community, any State invited
to sign this Convention in accordance with the provisions of Article 45,
paragraph 1, and any State invited to accede to this Convention in
accordance with the provisions of Article 46, paragraph 1.

Any amendment proposed by a Party shall be communicated to the
European Committee on Crime Problems (CDPC), which shall submit to the
Committee of Ministers its opinion on that proposed amendment.

The Committee of Ministers shall consider the proposed amendment and the
opinion submitted by the CDPC and, following consultation with the non-
member States Parties to this Convention, may adopt the amendment.

The text of any amendment adopted by the Committee of Ministers in
accordance with paragraph 3 of this article shall be forwarded to the Parties
for acceptance.

Any amendment adopted in accordance with paragraph 3 of this article shall
enter into force on the first day of the month following the expiration of a
period of one month after the date on which all Parties have informed the
Secretary General that they have accepted it.

Chapter Xl - Final clauses
Article 45 — Signature and entry into force

This Convention shall be open for signature by the member States of the
Council of Europe, the non-member States which have participated in its
elaboration as well as the European Community.

This Convention is subject to ratification, acceptance or approval.
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with
the Secretary General of the Council of Europe.

This Convention shall enter into force on the first day of the month following
the expiration of a period of three months after the date on which 5
signatories, including at least 3 member States of the Council of Europe,
have expressed their consent to be bound by the Convention in accordance
with the provisions of the preceding paragraph.

In respect of any State referred to in paragraph 1 or the European

Community, which subsequently expresses its consent to be bound by it, the
Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date of the deposit of its

instrument of ratification, acceptance or approval.
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Article 46 — Accession to the Convention

After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of
the Council of Europe may, after consultation of the Parties to this
Convention and obtaining their unanimous consent, invite any non-member
State of the Council of Europe, which has not participated in the elaboration
of the Convention, to accede to this Convention by a decision taken by the
majority provided for in Article 20.d of the Statute of the Council of Europe,
and by unanimous vote of the representatives of the Contracting States
entitled to sit on the Committee of Ministers.

In respect of any acceding State, the Convention shall enter into force on the
first day of the month following the expiration of a period of three months
after the date of deposit of the instrument of accession with the Secretary
General of the Council of Europe.

Article 47 — Territorial application

Any State or the European Community may, at the time of signature or when
depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or accession,
specify the territory or territories to which this Convention shall apply.

Any Party may, at any later date, by a declaration addressed to the
Secretary General of the Council of Europe, extend the application of this
Convention to any other territory specified in the declaration and for whose
international relations it is responsible or on whose behalf it is authorised to
give undertakings. In respect of such territory, the Convention shall enter
into force on the first day of the month following the expiration of a period of
three months after the date of receipt of such declaration by the Secretary
General.

Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect
of any territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification
addressed to the Secretary General of the Council of Europe. The
withdrawal shall become effective on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date of receipt of such
notification by the Secretary General.

Article 48 — Reservations

No reservation may be made in respect of any provision of this Convention,

with the exception of the reservations expressly established. Any reservation may be
withdrawn at any time.

1

Article 49 — Denunciation

Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a
notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

Such denunciation shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of receipt
of the notification by the Secretary General.

Article 50 — Notification

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member

States of the Council of Europe, any State signatory, any State Party, the European
Community, any State invited to sign this Convention in accordance with the
provisions of Article 45 and any State invited to accede to this Convention in
accordance with the provisions of Article 46 of:

a any signature;
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the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or
accession;

any date of entry into force of this Convention in accordance with
Articles 45 and 46;

any amendment adopted in accordance with Article 44 and the date on
which such an amendment enters into force;

any reservation made under Article 48;
any denunciation made in pursuance of the provisions of Article 49;

any other act, notification or communication relating to this Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have
signed this Convention.

Done at Lanzarote, this 25th day of October 2007, in English and in French,
both texts being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the
archives of the Council of Europe. The Secretary General of the Council of Europe
shall transmit certified copies to each member State of the Council of Europe, to the
non-member States which have participated in the elaboration of this Convention, to
the European Community and to any State invited to accede to this Convention.
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KOHBEHUWJA CABETA EBPOTIIE O 3AWLTUTU AEUE O
CEKCYAJNIHOI' UICKOPULURABAHA U CEKCYAJTHOI
3N1I0OCTABJbAIBA

,EI,p)KaBe - YraHunue CageTa EBpone n opyrm noTnnMcHUUM OBOI AOKYMEHTa,

Wwmajyhn y Buay aa csako geTe uma npaBoO Ha Mepe 3aluTuTe Koje Hanaxe
H-EroB, OQHOCHO HEH CTaTyc MarioneTHuKa, a Koje he npeayseTn werosa, 04HOCHO
HEeHa nopoauua, ApYyLWTBO U ApXasa;

KoHcTaTyjyhn pa cy cekcyanHo wuckopuwhaBawe pAeue, nocebHo Aedja
nopHorpadwmja 1 NpocTUTyunja, Kao n ceM 0bnMUKM CeKcyanHor 3nocTaBrbaka geLe,
YKIby4dyjyhu Ty 1 OHa gena Koja ce rnovvHe y MHOCTPaHCTBY, OECTPYKTUBHU MO Aevje
3[lpaBrbe 1 ncuxocouujanHu passoj;

Mpumehyjyhun aa cy cekcyanHo nckopuwhabBake U CeKCyarnHo 3riocTaBibambe
Aeue OO Te Mepe y4yectanu, Aa cy pocernu 3abpumasajyhe pasmepe kako Ha
HaLMOHaNHoOM, Tako 1 Ha MehyHapoAHOM HMBOY, NOocebHO Kaja je pey o Tome Aa u
Jeua u nouyvHuoum cee Yewhe KopucTe UWHOPMAUMOHE U KOMYHUKaLMOHE
TexHonoruje (MKT), kao 1 aa je 3a cnpeyaBare TakBOr CekcyarHor nckopuwhasara
N cekcyarnHor 3nocTaBrbakwa geue n 6opby NpoTmB HUX HeonxogHa mehyHapoaHa
capagta;

Cwmatpajyhm pa cy 6Gnaroctate M HajborbM WHTEpecu [eue OCHOBHe
BPEOHOCTU Koje Aere CBe ApXaBe-unaHuue 1 aa oHe Mopajy 6utu npomoBucaHe 6e3
VKakBe AUCKpUMUHaLMjE;

Mopcehajyhn Ha AKumoHu nnaH yceojeH Ha Tpehem camuTy wedoBa gpxasa
n Bnaga Caseta EBpone (Bapwaga 16-17. maj 2005.) y kome je 6uo cagpkaH nosvs
Ha paspajy Mepa 3a 3aycTaBrbake CeKkcyarnHor nckopuwhasama geLe;

Moacehajyhn npe ceera Ha lNMpenopyky 6p. P(91) 11 Komuteta MuHncTapa y
BE3W ca cekcyanHum mckopuwhaBakeM, nopHorpadmjoMm U NpocTUTyUmnjoM geue u
mMnahux NnyHoOneTHWKa, Kao 1y Be3n ca He3aKOHNUTOM TPrOBUHOM (TPadUKMHIOM) Ymju
cy oHu objekaT, kao u Ha lNMpenopyky Pew (2001) 16 o 3awTnuTK geue o cekcyanHor
nckopmwhaeawa 1M Ha KoHBeHuujy O knbepHeTnykom kpumuHany (ETC 6p. 185),
nocebHo Ha 4YnaH 9. Te KOHBeHuuje, kKao N Ha koHBeHUujy CaseTa EBpone o akuuju
NPOTUB He3aKoHUTe TproBuHe (TpadukuHra) ryackum éuhuma (ETC 6p. 197);

Wwmajyhn Ha ymy KoHBeHUMjy 3a 3awTuTy JSbyACKAX NpaBa W OCHOBHUX
cnoboaa (1950. ETC 6p. 5), peBmaapaHy EBponcky couunjanHy noserby (1996. ETC
6p. 163), kao n EBponcky KoHBeHUMjy 0 ocTBapuBary Aedjux npasa (1996. ETC 6p.
160);

Wwmajyhn Ha ymy Takohe u KoHBeHuujy YjeouweHux Hauuja O npasuma
aeTeTta, nocebHo ynaH 34. Te KoHBeHuuje, ONuUMOHM NPOTOKON O NPOAaju Aeue, O
Aeuvjoj npocTUTyumju 1 gedjoj nopHorpadwmiju, Npotokon o cnpeyasamy, cy3bujamy n
KaxXrbaBarby TpadukuHra reyackum 6uhuma, NnpBeHCTBEHO XeHama M AeLoM, KOojuM
je ponyweHa KoHBeHuMja VYjeOurweHUX Hauuja npoTMB TpaHCHaUWOHaIHOr
opraHu3oBaHor KkpumuHana, kao n KoHseHuunjy MehyHapoaHe opraHusauuvje paga y
Be3n ca 3abpaHoM Hajropuvx BuaoBa Aedjer paga M HenocpefHoM akuujom 3a
OTKNawawe TUX BUA0Ba;

Nmajyhn Ha ymy OksupHy oanyky Caseta EBponcke yHuje o 6opbu npotus
cekcyanHor nckopuwhaBawa geue n gedje nopHorpadguje (2004/68/JXA), OkBupHY
oaonyky CaBeta EBponcke yHuje O nonoxajy XpTaBa Yy KPUBUYHOM MOCTYMKY
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(2001/220/JCA), kao n OksupHy ognyky CaseTta EBponcke yHuje o 6opbu npotus
He3aKkoHUTe TproeuHe (TpadumkuHra) reyackum uhuma (2002/629/JXA);

Mocsehyjyhn aOyxHy naxwy W OpYyruM peneBaHTHUM  MefyHapoaHUM
WHCTPYMEHTUMA W nporpamuma y oBoj obractn, a npe cBera CTOKXONMCKO]
Aekrnapaumjy u AKUMOHOM nporpamy (areHam 3a akumjy) koja je ycBojeHa Ha [pBom
CBeTCKOM KOHrpecy nNpoTMB KOMepLmjanHor cekcyanHor uckopuwhaBawa fAeue
(oppxaH 27-31. aBrycta 1996.), mob6anHoj o6aBe3n M3 JokOxame YCBOjeHOj Ha
Opyrom CBeTCKOM KOHrpecy NpoTMB KOMepLujanHor cekcyanHor uckopuwwhasara
aeue (17-20. peuembap 2001.), BygumnewtaHckoj 06aBe3n n AKLUMOHOM NnaHy, Koju
Cy YCBOjeHM Ha MpuUnpemHoj KoHdepeHumju 3a Opyrn CBETCKM KOHrpec npoTvB
KomepumjanHor nckopuwhasawa aeue (KoHdepeHumja ogpxkaHa 20-21. HoBeMbpa
2001.), Pesonyumnju eHepanHe ckynwTunHe YjeanmweHux Haumja 6p. C-27/2 "Ceet
norogaH 3a geuy", kKao n TporogunwikeM nporpamy "Msrpagra EBpone 3a geuy u ca
JeuoM", ycBojeHOM nocne Tpeher camuta M nNokpeHyToM Ha KoHdepeHumju y
MoHaky (4-5. anpun 2006.);

UBpCTO pelleHe Oa OenoTBOPHO AOMNPUHECY 3ajeQHVMYKOM LuIby 3awTuTe
[leue off cekcyanHor mckopuwhaBama M CekcyarnHor 3rocTaBrbama, Ko rog aa cy
HUXOBW MOYMHMOLM, U ia NpYxe Nomoh XpTBama;

Yanmajyhm y o063up notpeby 3a wu3pagoMm jegHor cBeobyxsaTHOr
mMehyHapogHor MHCTpymeHTa Koju he 6uTtun ycpeacpeheH Ha NnpeBeHTUBHE, 3alTUTHE
N KpUBMYHOMpPaBHe acnekte GopbGe npoTMB cBUMX ob6nuKa  cekcyanHor
nckopuwhaBaka W CeKkcyanHor 3riocTaBfbakba feue M 3a  YCrnocTaBrbakeM
KOHKpEeTHOr MexaHu3mMa 3a Hag3op,

Carnacune Ccyceo cnepehem:

Maeal.
CBpxa, Ha4yeno HeaUCKpMMUHaUmje n aeduHuLmje
YnaH 1.
Cspxa
1. CBpxa oBe KoHBeHUWje jecTe cnegehe:

a) CnpevaBare 1 6opba NpoTUB CeKcyanHor nckopmwhaesaka 1 cekcyanHor
3riocTaBrbama aeLe;

6) 3awTnTa nNpaBa geue-XpTaBa CeKkcyanHor nckopuwhasarwa MU cekcyanHor
3r10CTaBIbahsa;

B) YHanpehewe HauumoHanHe v MefyHapogHe capagwe y 6opbu npotus
cekcyanHor uckopvwhaBara M CeKcyarHor 3rocTaBrbatba geLe.

2. Kako 6u ce obes3beanno ga cTpaHe [enOoTBOPHO MpuMewyjy ogpenbde
KoHBeHuuje, KoHBEHUMjOM Cce ycrocTaBrba KOHKPETHM MexaHn3aMm 3a Haa3op.

UnaH 2.
Hauyeno HeauckpumuHauuje

CtpaHe he cBe oagpenbe oBe KOHBeHUMje, NOCEBHO OHe Koje Cce oAHOce Ha
Mepe 3a 3awTuTy npaBa XpTasa, CNpPoBOAMTM 6e3 guckpuMuHaumje no 6uMno Kom
OCHOBY Kao LWITO cy non, paca, 6oja Koxe, je3ank, BepOUCMNOBECT, MOMNTUYKO WUIK
APYro MUWSbEHE, HAUMOHANHO WM  CcouuvjarHO MOPEeKno, Be3a C HEKOM
HauWoHaNHOM MakWHOM, WMMOBHO CTake, pofere, cekcyanHa opuvjeHTauuja,
3[paBCTBEHO CTake, MHBANUOHOCT UNn Apyrn ctaTtyc.
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YnaH 3.
OeduHuuumje
Y cmucny oBe KOHBeHUWje:
a) "[eTe" o3HayaBa cBako nvue mnahe og 18 rogunHa;

6) "CekcyanHo wuckopuwhaBare" K "cekcyanHo 3nocTaBrbarwe geue”
obyxBaTajy noHallawe 0 KOMe ce roBopw y YnaHosumMa 18. 4o 23. oBe KOHBEHUM]E;

B) "XptBa" o03HayaBa CBakoO [feTe Koje je MnOoABPrHyTO CeKCyarHOM
nckopuwhasary UK CEKCyanHOM 3r0CTaBIbakby.

Mnas.a Il
NMpeBeHTUBHE Mepe
UnaH 4.
Hauyena

Csaka cTpaHa npeaysehe HeonxogHe 3akOHOOABHE MM Apyre Mepe paau
cnpevyaBaka CBMX O0OnuMKa cekcyanHor wuckopuwhaBawa W cekcyarnHor
3rocTaBrbaka Aele 1 paau sawTuTe geue.

YnaH 5.

YnouwrsaBake, 06yka U nogusawe HMBOa CBECTU NuLa Koja page
Y KOHTaKTy ca AeLioM

1. CBaka cTpaHa npefysehe cBe HEONXOA4He 3aKOHOA4ABHE U Apyre Mepe Aa
61 npobyauna n noacTakna CBeCT O 3alTUTK Aele M npaea geue Mehy nuuuma koja
CY PeOoBHO Y KOHTaKTy ca AeLoM y obrnacTtv obpas3oBata, 30paBCTBEHE U coLmjanHe
3awTnTe, npasocyha u nonuumjckor AenoBara, kao 1 y CBMM nogpyyjuma Koja cy y
BE3W ca CropTOM, KyNTYpPOM U aKTUBHOCTMMA BE3aHMM 3a 04MOp.

2. Caka cTpaHa npegysehe HeonxodHe 3akoHOOaBHe W Apyre mepe ga 6wu
o6e3beguna ga nuua o Kojuma je ped y ctaBy 1. umajy ogrosapajyhe 3Hawe 0
cekcyanHomMm uckopuwhaBaky U cekcyanHoM 3MnocTaBrbaky Aele, 0 cpeactBuma 3a
naeHTumrkaumjy cekcyanHor nckopvwhaBarwa M CekcyarHor 3rnoctaBrbakba aele u
0 MoryhHOCTM Koja ce noMukse y unaHy 12. ctas 1.

3. CBaka cTpaHa npegysehe HeonxoaHe 3akoHOA4ABHE WNW Apyre mepe, y
cknagy ca CBOjUM yHyTpalwhWM npaBoM, kako 6u obe3beavna ga ycnosu 3a
GaBrbewe CBMM OHWMM npodpecunjama uymnje obaBrbarwe noapasymeBa penoBHE
KOHTaKTe ca geuoM Byay TakBu Oa ce ocurypa Aa KaHavgaTu 3a cTynawe y pefose
OHMX Koju ce GaBe TMM npodhecmjama Hucy Hukaga 6unm ocyheHn 3a gena
cekcyarnHor uckopuwhasasa Unu cekcyanHor 3nocTaBrbara gele.

YnaH 6.
O6pa3oBamse 3a aeuy

CBaka cTpaHa npeay3ehe cBe HEONMXOOHE 3aKOHOA4ABHE UMW Apyre Mepe Kako
6u obes3beanna aa geua, TOKOM OCHOBHOI U CpeaHOLIKOoncKkor obpasoBara, 0o0ujy
MHGOpMauMje O onacHOCTMMa of CeKcyanHor uckopuwhaBawa W CekcyanHor
3rocTaBrbakea, Kao M 0 cpeacTBMMA Aa ce cama 3alTuTe, Y CKnaay ca COMCTBEHUM
Mohuma Koje ce BpemeHoM passujajy. Te umHdopmaumje koje he, Tamo rge je To
npumepeHo, 6uTn gate y capagwu ¢ poauterbmma, 6uhe n3HeTe y jeaHoOM onwiTujem
KOHTEKCTY MH(popMaumja o0 cekcyanHocTu u Tom npunmkoMm he 6uTn noceBeheHa
nocebHa naxwa OHMM cuUTyaumjama Koje nogpasyMeBajy puanke, NOCEOHO YKONMMKO
ce Te cuTyauuje ogHoce Ha kopuwherwe HOBE MHOPMALMOHE M KOMYHUKaLMOHE
TexHornoruje.
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UYnaH 7.
Mporpamu unu Mmepe 3a NpeBeHTUBHY UHTEPBEHLUNjY

Ceaka cTpaHa 06e3begumhe nuumma 3a koja noctoju 6ojasaH ga 6u morna ga
MOYMHE HEKO OA KPMBUYHWUX Aena yTBpheHuMx y cknagy ca OBOM KOHBEHLMjOM
npuctyn, rae rog je 1o Moryhe, OenoTBOpHMM nporpamMmvMMa wnM Mepama 3a
WHTEPBEHUMjY KOjU CYy KpPEWpaHu Yy Uurby MpoLeHe W cnpeyaBawa OMacHOCTM Of
N3BpLLEHA TaKBUX KPUBUYHUX ena.

UnaH 8.
Mepe 3a wunpy jaBHocT

1. Ceaka cTpaHa nogctuuahe nnu he BoauTn Kamnakwe 3a Noan3ame HMBOa
CBECTW KOje CYy HaMereHe LUMPOj jaBHOCTM M Y KOojuMa ce M3HOoce MHopmauuvje o
nojaBu cekcyanHor wuckopuwhaBaka W CeKCyanHor 3nocTaBrbawa Aeue U o
NpeBeHTUBHUM Mepama Koje mory buTtn npegyseTe.

2. CBaka cTpaHa npegysehe HeonxogHe 3aKOHOAABHE UMW Apyre Mepe Kako
6u cnpeuvna unu 3abpaHuna Wupewe MaTepujana y kojuma ce nponarvpajy
KpUBMYHA Aena yTepheHa y ckrnagy ca OBOM KOHBEHLM]OM.

YnaH 9.
Yuewhe aeue, npMBaTHOr ceKkTopa, Meauja u LMBUSHOT ApyLITBA

1. CBaka cTpaHa noacTuuahe ydewhe feue, y cknagy ca HMXOBUM
cnocobHocTUMa Koje ce HenpecTaHo yBehaBamy, Y pa3Bojy 1 cnpoBoheky ApXKaBHE
nonuTUKe, Nporpama Wnu Apyrux MHMUMjaTMBa Koje ce ogHoce Ha 6op6y npoTvs
cekcyarnHor nckopuwhasama U cekcyarnHor 3rocTaBrbatba AeLe.

2. Cpaka cTpaHa noactuuahe npuBaTHM CeEKTOp, MNocebHO cekTop
WHOPpMaLMOHE W KOMYHMKAUWOHE TexHomnorunje, npvBpedHy rpaHy Typusma U
nytoBakba U OGaHKapCKM W (OUHAHCUCKM CEKTOp, Kao M UMBWUIHO OpyLTBO, Aa
y4ecTBYjY Y pa3paan n cnpoBoferwy CEKTOPCKMX MOSIUTUKA YUNjU je UuIb crpeyaBame
cekcyanHor uckopuwhaBaka M CeKCcyanHor 3nocTaBrbaka fele U ga npumersyjy
WHTEepHe HOpMe KPOo3 ayToperynaTmey u KoperynaTumay.

3. Csaka cTpaHa noactuuahe Meguje pfa npyxajy ogrosapajyhe
WHpOpMaumje y Be3M ca CBUM acrnekTuma cekcyanHor wuckopuwhasakwa W
ceKkcyarnHor 3noctaBrbaka fele, Y3 nocsehuBame [yXHe naxwe npemMa
He3aBMCHOCTU Meauja 1 cnoboau wTamne.

4. Csaka cTpaHa noacTuuahe duHaHCUpawe Mnpojekata W nporpama,
yKrbyuyjyhn Ty, roe rog je To MOryhHoO, U OCHuBawe ofgrosapajyhmnx ¢poHooBa, koje
CNpoBOAN LMBUMHO APYLITBO Y LUIby CrpeyaBara CeKcyanHor uckopuvwhaBamwa u
ceKcyarHor 3rnocTaBrbama gele 1 3awwTuTe gele of cekcyanHor nckopvwhasama v
ceKcyariHor 3nocTaBrbama.

Mnasa lll.
CneumjanusoBaHe BNacTM U KOOPAUHALIMOHU OpraHun
YnaH 10.
HauunoHanHe mepe 3a KoopAvHaLMjy U capaakwy

1. CBaka cTpaHa npepgysehe cBe HeonxogHe Mepe kako 6U Ha HauMoHanHOM
1 NnokanHom Hueoy obe3beamna koopauHaumjy M3amehy pasnuunmTix areHumja koje cy
3afy)XeHe 3a 3alTUTY 0f CeKcyarnHor nckopuwhaBaka U cekcyanHor 3fiocTaBrbatba
Aele, HUXOBO crnpevaBake U 6opby NPoTMB HMX, @ TO Ce Npe cBera OOgHOCK Ha
06pa3oBHM CEKTOp, 34pPaBCTBEHM CEKTOp, couujanHe cnyxGe, kao M nonuumjcke u
npaBocyaHe BnacTu.
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2. Ceaka CTpaHa npenysehe cBe HeonxogHe 3akoHodaBHE UIn gpyre mepe
kako 61 ocHoBana unM MMeHoBana Kao HaanexHe:

a) HesaBucHe HagnexHe HauMOHaNHe W JlOKanHe WHCTUTYUMje 3a
yHanpehewe u 3aWwTuTy npaBa geTeta, OCUrypaBlM Aa TUM WHCTUTyuujama Oyay
06e36eheHn KOHKPETHN pecypcu 1 OAroBOPHOCTY;

6) MexaHu3ame 3a npukynrbawe nogataka unum "KuxHe Tadke" (Tayke
YKpLWITaka) Ha HaLUMOHANHOM WMW JIOKarHOM HUBOY M Yy capafhwW ca LMBUMTHUM
ApYyWTBOM, Yy UMIbY [MocMmatpaka W BpegHoBawa MNojaBe  CceKkcyarHor
nckopuwhasara 1 cekcyarnHor 3roctasrbama Aele, y3 Ay>XHO NoLiToBawe 3axTesa
KOju ce OOHOCU Ha YyBaH-e NMYHMX nopaTaka.

3. Ceaka cTtpaHa noactuuahe capagky u3Mely HaanexHUX OpPXaBHUX
opraHa, UMBWIHOr APYLUTBA U NPUBATHOr CekTopa, kako 6u ce wTo 6orbe crpeynno
cekcyanHo uckopuwhaBake U CekcyanHo 3rocTaBrbake Aeue u Boauna Gopba
NPOTUB HoUX.

Maea IV.

3awTtutHe Mepe u nomoh xpTBama
YnaH 11.
Hauena

1. CBaka cTpaHa ycnoctaBvhe 4enoTBOpHE couujaniHe nporpaMme u oCHOBaTu
MYNTUANCUMNINHAPHE CTPYKType Kako 6m obe3begmna HeonxogHy NOAPLUKY
XpTBama, HMXOBUM Onmvckum pohaumma M CBakOM nuvuUy Koje je OOroBOpHO 3a
cTapane 0 hMMa.

2. CBaka cTpaHa npegy3ehe cBe HeonxoaHe 3aKOHOAABHE U ipyre Mepe Kako
6y 06e3beanna ga oHAa kKaga Huje nosHaTa CTapocT XPTBE U Kaga vma pasrora Ja
ce Bepyje da je XpTea feTe, ToM nuuy Oyay npykeHe Mepe 3awtuTe v nomohu Koja
ce npyxajy Aeuu, cBe Aok He Oyae yTBpheHa TayHa cTapocT nuua.

YnaH 12.

MpujaBbuBake CyMHsUM O NOCTOjalby CeKCyanHor
uckopuwhaBaka MU cekcyarnHor 3fiocTaBrbakwba

1. CBaka cTpaHa npeaysehe cBe HeonxodHe 3akOHOOABHE WNWU Opyre mepe
kKako 6u obesbeguna ga npaBuna MOBEPrbLUBOCTU Koja Ce YHyTpallHMM MpaBoM
Hamehy npuvnagHuuMMa Heknx npodpecuja, koju y cBOMe pafy MMajy KOHTaKkT ca
AeuoM, He npeacTtaBrbajy npenpeky MoryhHOCTM Aa Tn npodecuoHanuy obasecTe
cnyx6e HagnexHe 3a 3aWTUTy AeTeTa O CBaKOj CUTyaLMju Y KOjoj NOCTOje pa3yMHu
OCHOBU 3a BepoBake Aa je AeTe O KOMe je pey XpTBa cekcyanHor nckopvwhasara
NN CeKcyarHor 3rocTaBbakba.

2. Caka cTpaHa npegysehe cBe HeONxodHe 3aKOHOAABHE WU [pyre Mepe
kako 6U MoACTakna CBako NUUE Koje 3Ha Wnu y Ao6poj Bepu cymiba Aa (y HEKOM
Crny4ajy) NocToju cekcyariHo uckopuhaBame UM CeKkcyarnHo 3rocTaBrbame Jele, o
TUM YMHEeHMLaMa U3BECTU HaasIexHe cryxGe.

YnaH 13.
INTuHwnje 3a npyxawe nomohu (COC nuHuje)

Ceaka CTpaHa npenysehe CBe HeonxoaHe 3akoHod4aBHE unn apyre Mepe aa
Ou noacTakna u nogapxana ycrnocrtaBibate VIHCbOpMaTVIBHVIX CJ'Iy)K6VI, Kao WTO CYy
Teﬂe(*)OHCKe Unnm NHTEepHeT J'II/IHVIje 3a nomoh, ga 6u ce Ha Taj Ha4nH MO gaBatu
caBeTh oHMMa KOjI/I no3oBy TeJ'IerOHOM, 4YaK U ako TO y4ynHe aHOHMMHO, N Y3 OAYXHO
nowToBake€ HNXoBe aHOHUMHOCTMW.
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YnaH 14.
Momoh xpTBama

1. Ceaka cTpaHa npegysehe cBe HeonxodHe 3akOHOAABHe W Apyre mepe Aa
6u1 npyxuna nomoh XpTBama, Ha KPaTKOPOYHOM U Ha AYropOYHOM MNaHy, Yy HUXOBOM
dun3nyKkom 1 ncuxocoumjanHoMm ornopasky. [punukom npegysvmara mepa y cknagy
ca OBUM CTaBOM ofroBapajyha naxha ce nocBehyje muwrbewmnma, notpebama m
3abpuHyTOCTUMA camor geTeTa.

2. CBaka cTpaHa npegysehe Mepe, y cknagy ca ycrioByMMa MNponvcaHum y
OKBUPY COMCTBEHOr YHyTpallher NpaBHOr MopeTka, 3a capaftby ca HeBNaavHUM
opraHv3auvjama, OpyrM peneBaHTHUM opraHu3auujama unu Opyrum enemMeHTuMa
LMBUITHOT ApYLUTBA Koju ce GaBe npyxakeM nomohu xxpTeama.

3. Kaga cy poauTtersu unv nuua koja ce ctapajy O AeTeTy YKbyyYeHu y
CeKkcyanHo wuckopvwhaBaHke WM CeKcyarHo 3rocTaBrbawe camMor Tor feTterta,
NnocTynak MHTEPBEHUMje Koju ce npegysMma y ckragy ca ynaHom 11. ctas 1.
obyxsaTtuhe cnegehe:

- MOFthOCT CKnakaka HaBoA4HOr NMoYnHMoLUa (I/I3 OKpyXeHha )KpTBe);

- MoryhHOCT u3MellTawa XPTBE W3 MOPOAUYHOr OKpYyXehsa. YCNoBu W
Tpajatbe TaKBOr YKnakawa, OOHOCHO M3MelluTawa 6uhe ogpeheHu y cknagy ca
Haj6orbMM MHTepecMma camor geTeTa.

4. Caka cTpaHa npegysehe cBe HeonxodHe 3akOHOAABHE WNWU Opyre mepe
Aa 6u ocurypana ga nuua koja cy 6nucka XpTeu, Tamo rge je To moryhHo, umajy
KopucTu oAl TepaneyTcke nomohu. npe ceera o XMTHe rncuxonoLuke nomohu.

Maea V.
Mporpamu unu mepe 3a MHTepBEHLUjy
YnaH 15.
OnwTa Hayena

1. Ceaka cTpaHa he o6e3beguTn nnuM nogcTuuaTth, y cknagy ca CBOjUM
YHyTpaLlHMM NpaBoM, AeroTBOPHE MporpamMe MHTepBEeHUMje Unn Mepe HamereHe
nuuumMa mn3 vnaHa 16. ctaBosu 1. 1 2. a y UMIby cripevaBaka 1 cBofjera Ha HajMaky
Mepy ONacHOCTU Of MOHOBIbLEHUX KPUBMYHMX OeNna CekcyanHe npupoae Hag AeLoM.
Takeu nporpamu unu mepe Tpeba ga 6yay AOCTYMHU Yy CBAKOM TPEHYTKY MOCTYynKa, y
3aTBOPY W BaH Hera, y cknagy ca ycrioBMmMa nponvcaHum yHyTpaLlkuM NpaBoM.

2. Caka ctpaHa he o06e3beguTn vnu noactuuaTtn, y cknagy ca CBOjUM
YHyTpallkyM NpaBOM, pa3Boj NAapTHEPCKMX UMW APYrMx BUOOBa capafhe u3mehy
HaAneXHUX opraHa, nNocebHO 34paBCTBEHWX M coumjanHux cryxbu, kao u opraHa
npaBocyha n apyrux opraHa 3agyXeHux 3a Aarbe npaheme nmua noMeHyTuX y yraHy
16.cT.1.1n 2.

3. CBaka cTpaHa he 06e3beantn, y cknagy ca CBOjUM YHYTpaLltkMM NPaBoM,
MOryhHOCT 3a MpoueHy OMacHOCTM M eBEeHTyarnHe pu3vke Aa nvua us unaHa 16.
cTaBoBM 1. M 2. MOHOBE KpMBMYHA [ena YCTaHOBIbEHa Yy CcKriagy ca OBOM
KOHBEHLMjOM, a CBe Yy Unrby aeHTudmkoBara oaroapajyhux nporpama u mepa.

4. Cgaka cTpaHa he, y cknagy ca CBOjUM yHyTpallkUM npaBoM, 06e36eamTtu
MoryhHOCT npoLeHe AenoTBOPHOCTM NPUMEHEHNX NporpaMa 1 Mepa.
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YnaH 16.
KopucHuum nporpama v Mepa 3a UHTEepPBEHLUjY

1. CBaka cTtpaHa he o06e36eantn wmoryhHoCT, y cknagy ca CBOjUM
YHYTpaLlHMM NpaBoM, Aa nvua Koja cy NoABprHyTa KpUBMYHOM NOCTYnNKy 360r 6uno
KOT KPMBMYHOI [iena YCTaHOBIbEHOr Y CKNady ca OBOM KOHBEHUMjOM. MMajy NpuUCTyn
nporpammMma unu mepama 13 unaHa 15. ctae 1. nog ycrnosuma Koju HUCY HU NOry6Hu
no npaBo Ha oabpaHy M NpaBO Ha MPaBWYHO U HeENpUcTpacHo cyhewe, HUTK cy
CyNpOTHU TUM MpaBMmMa, U NOCeBHO y3 Ay>XHO MOLUTOBaH-€ 3a MpaBuna Kojuma ce
ynpaBrba Ha4yeno npeTnocTaBke HEBUHOCTW.

2. CBaka cTpaHa he, y cknagy ca CBOjUM YHyTpallkUM NpaBoM, OCUrypaTh aa
nuua Koja cy ocyfheHa 3a 6uno Koje KpMBMYHO 4EeN0 YCTaHOBIBLEHO Y CKagy ca OBOM
KOHBEHUMjOM UMajy nNpucTyna nporpamMuma unum mepama nomMeHyTum y urnaHy 15.
ctaB 1.

3. CBaka cTpaHa he 06e3beanTtn, y cknagy ca CBOjUM YHYTpaLltkMM NPaBOM,
Aa nporpamu unun mepe 3a nHTepseHumjy 6yay paspaheHun nnu npunaroheHu Tako aa
ogrosapajy pasBojHMM notpebama pJeue Koja WU3BpLUE CeKCyanHu OerukT,
YKIbyuvyjyhnm Ty U OHY Jdeuy Koja cy MO y3pacTy Mnaga o4 y3pacrta KpuMBUYHE
OOrOBOPHOCTU, a cBe Yy uurby 6aBrbewa npobnemMmma HMUXOBOr CeKCyarnHor
noHallama.

YnaH 17.
UHcdpopmucamwe n npuctaHak

1. CBaka cTpaHa he, y cknagy ca CBOjUM YHyTpaltbuM npaBoM, 06e36eantm
Aa cBa nvua wm3 unaHa 16. kojuma ce npegnaxy nporpamum MnNn Mepe 3a
nHTepBeHunjy Byay y notnyHocTn obaBelwTeHa O pasno3uma 3a Te npeanore u ga
nNpuUCTaHy Ha Nporpam unu Mepy y3 KOMMfeTHO No3HaBake CBUX YNHEHULA.

2. CBaka cTpaHa he, y cknagy ca CBOjUM YHyTpallkuM npasoM, 06e3beantm
Aa nuua Kojuma ce npegnaxy Mmepe unu nporpamu MHTepBeHuuje Mmory aa ogdujy Taj
npegnor u Ada, y cnyyajy ga je ped o ocyhennmm nuuymma, 6yay y noTnyHOCTU
ynosHaTa ca moryhum nocneguuama Taksor ogdujama.

Magea V.
CyLITUHCKO KPUBUYHO NpaBo
YnaH 18.
CekcyarnHo 3noctaBfbate

1. CBaka cTpaHa npeny3ehe HeonxogHe 3aKOHOAABHE WMV Opyre Mepe Kako
6u 06e3beauna ga cnegehu BUOOBM HAaMEPHOr NoHallaka 6yay KpUMUHANM30BaHM:

a) OaBrberwe cekcyanHMM akTMBHOCTMMa ca [eTeToM Koje, CXOAHO
oarosapajyhum ogpen6ama yHyTpallkwer npasa, HWje HaBpLUUIIO NpaBHW y3pacT y
KOME Cy CeKkcyarHe akTUBHOCTU AONYLUTEHE;

6) cTyname y cekcyanHe akTMBHOCTU ca AeTeTOM kaja je NpUToMm:
- NPUMEH-EHa NPUHyAa, cuna Unn NpeTHAa; Unu

- 3noynoTpebrbeH Npu3HaTK MONoXaj NnoBepera, ayToputeTa Unu ytuuaja
Hag AeTeToM, YKibydyjyhn Ty 1 Nonoxaj y nopoamum; unm

- 3noyn0Tpe6J'beHa nocebHo oceTrbMBa CI/ITyaLl,VIja Yy KOjOj ce Jete Hanasm,
HEeros pamwnsBu I'IOJ'IO)Kaj, NpPBEHCTBEHO 360r MeHTanHor unm C*)I/ISVI‘-IKOF XeHaukena
nJin 3aBNCHOCTHU.
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2.Y cmucny ctaBa 1. OBOr yYnaHa, cBaka cTpaHa ogpeauhe ctapocHu y3pacT
ncnop Kora je 3abpareHo 6aBrbere CeKCyanHMm akTMBHOCTMMA ca AETETOM.

3. Ogpenbe unaHa 18, ctaB 1.a) Hemajy 3a UMb ypehuBamwe CekcyanHux
aKTMBHOCTU Mehy ManoneTHUUuma Koje ce oasujajy y3 060CTpaHu NpucTaHak.

YnaH 19.
KpuBunyHa gena y Be3u ca Ae4joM NpoCcTUTYLIMjOM

1. CBaka cTpaHa npeagy3ehe Heonxof4He 3akoHoAaBHE U [pyre mepe Kako 6u
obe3beguna pa crnegehy BMOOBM HamepHOr MoHawawa 6yay KpYMUHaNM30BaHM
(cBpCTaHuW y KpMBUYHA dena):

a) aHraxoBawe AeTeTa 3a baBrbewe NpoCcTUTYLMjOM Unu HaBohewe AeTeTa
[a y4yecTByje y NpocTUTYyuUmju;

6) npumopaBawe deTeTa Ha NPOCTUTYUMjy WNW OCTBapuBakwe 3apage of
Hekor gpyror Buga nckopuwhasara geteTa y Takse CBpXe;

B) kopuwwhere ycrnyra geyje npoctutyuuje.

2. Y cmucny oBor unaHa, rnojam "gedja npoctutyumja” o3HayaBa YvHeHuULy Aa
ce [eTe KOpPUCTU 3a CeKcyarnHe akTMBHOCTU 3a KOje Ce Kao HakHaja Jdaje unum ce
obehaBa aa he ce gatn HoBaL, UNN HEKW Opyrn BUA HagokHade unu ysspahama, 6e3
ob3vpa Ha TO Aa nu je Ta ucnnata, obehawe wnu ysBpahawe [aTo, OAHOCHO
YUMHEHO AeTeTy unu Tpehem nuuy.

YnaH 20.
KpuBuyHa gena y Be3u ca aeyvjom nopHorpadujom

1. CBaka cTpaHa npegy3ehe HeonxoaHe 3aKOHOL4ABHE MMM Apyre Mepe Kako
6u obGe3beguna pa cnegehu BMAOBM HaMEpPHOr MoHallawa, kaga cy 6ecnpaBHO
noYmkeHun, Byay KpMMHANM30BaHM:

a) Nnpou3Boaksa Aedje nopHorpaduvje;

6) Hyherwe unu ctaBrbake Ha pacrnonarawe gedje nopHorpaduije;

B) auctpmbympare nnm npeHoc gedje nopHorpaduje;

r) npubasrbare aedje nopHorpadmje 3a cebe nnm 3a Heky apyry ocoby;

A) nocefoBawe fedje nopHorpaduje;

f) cBecHo npubaBrbake MoryhHOCTM npuctyna nomohy MHGOPMaLNOHe Unn
KOMYHMKaLMOHe TeXHOMoruje, aeyjoj nopHorpaduju.

2. Y cmucny oBor unaHa nojam "gedja nopHorpaduja" o3HayaBa CBaku
MaTepwmjan Koju BU3yenHo npukasyje gete Koje ce 6aBn CTBApHUM NN CUMYNMPaHUM
CEeKCyanHMM eKCnAMUUTHMM MOHAllaheM, M CBaKO MNPUKa3MBake MOSHUX OpraHa
AeTteTa y NPBEHCTBEHO CEKCyarHe CBpXe.

3. CBaka cTpaHa MOXe 3agpXaTu NpaBo Aa He MpuUMekyje, Yy LennHu unm
AenumuyHo, ctaB 1.a) W AO) Kaga je pedy O npoum3BoLHkW UM NoceaoBaky
nopHorpadgckor matepujana Koju:

- Ce CaCTOju UCKIbYYMBO Of CUMYMMpaHUX MNpeacTtaBa UNu peanucTUHHUX
cnuka HenocTojeher geTteTa;

- obyxBaTa fgeuy koja Ccy HaBpwwmna y3pacT ofpefeH carnacHo MpuMeHW
ynaHa 18. cTaB 2. kafa cy Te CNuKe NpPou3BedeHe Y3 HUXOB NpUcTaHak 1 npeameT
Cy nocefioBara UCKIbYUMBO 3a COMCTBEHY NpuBaTHY ynoTpeoy.
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4. CBaka cTpaHa MOXe pe3epBucaTth NpaBo Aa He Npumekbyje, y LenuHn nnm
AenvMnyHo, ctas 1.h).

YnaH 21.

KpuBuuHa gena y Be3u ca yyewhem geteTta y nopHorpacgckum
npeacraBama

1. CBaka cTpaHa npeaysehe cBe HeOnxo4He 3aKOHOAABHE UMK Opyre Mepe
pa ©Ou obesbeguna pa cnepgehu  BMOOBM  HamMepHOr noHawawa Oyay
KPUMUHaNM30BaHW:

a) aHraxxoBak-e geTeTa Aa yyecTByje Yy nopHorpadpckum npepcraBama wunm
HaBohewe AeTeTa Aa yyYecTByje Y TakBUM NpeacTaBama;

6) NnpMMopaBar-e AeTeTa Aa y4ecTByje y nopHorpadCckum npeacrasama unm
ocTBapuBak-€ 3apage Unv Heku apyri Bua uckopuwhaeata geteTa y TakBe CBPXe;

B) CBECHO NPUCYCTBOBahe NopHorpadcknM npeactaBama y Kojuma y4ecTByjy
Aeua.

2. Caka cTpaHa MOXe pe3epBucaTti NpaBo Aa orpaHuym npumeHy ctaea 1.B)
Ha OHe cnyyajeBe Yy KojuMa Cy [eli@ aHraxoBaHa wnu npumopaHa y cknagy ca
ctasom 1.a) unu 6).

YnaH 22.
Kopymnupatwe aeue

CBaka cTpaHa npegysehe cBe HeonxogHe 3akoHoOaBHe WU Apyre mepe Aa
61 KpUMMHanNn3oBana HamepHo HaBofene, y CekcyarnHe cBpxe, AeTeTa Koje joLl Huje
y y3pacTy HaBegeHOM Yy cMucrny npumeHe unaHa 18. ctaB 2, ga 6yge cBegok
CeKCyarnHor 3r10CTaBbakba U CEKCyanHMx akTMBHOCTU, YakK U YKOSTMKO OHO Camo He
Mopa [a y4ecTByje y TOMe.

YnaH 23.
HaroBapat-e Aeue y cekcyarnHe cBpxe

CBaka cTpaHa npegysehe cBe HeonxogHe 3akoHoOaBHe WU Apyre mepe Aa
6u KpummMHanusoBana npearnior Koju ogpacrno nuue ¢ Hamepom ynyTu kopucTtehu
MHPOPMaLIMOHY Y KOMYHUKALMOHY TEXHOMNOIMjy AeTeTy Koje joLl Huje Jocerno y3pacT
HaBedeH y NpuMeHu YnaHa 18. cTaB 2, paau usspluera buno Kor KpMBMYHOr Aena
ogpeheHor y cknagy ca ynaHom 18. ctaB 1.a) unu 4Ynaxa 20. ctaB 1.a) NpoTuB Hera
Unn e, ako je Taj npeanor nponpaheH M mMaTepujanHUM pagkama Koje Bode Ka
ofpXXaBary TakBOI cacTaHka.

YnaH 24.
Momarawe unu opgobpaBare U NOKyLUAj

1. Caka cTpaHa npeay3ehe cBe HeonxogHe 3aKOHOA4ABHE UMW Opyre mepe
Aa O6u npornacuna KpuBMYHUM Aenvma, OHOA Kaja Cy YYMHEHUM ca YMULLIbAjEM,
nomarawe unu ogobpasare n3BpLUEHa GrUNo Kor KpMBMYHOI Aena yCTaHOBIbLEHOT Y
cknagy ca OBOM KOHBEHLIMjOM.

2. Ceaka cTpaHa npeaysehe cBe HeoOnxoAHe 3akOHOAABHE UMW Apyre Mepe
Aa 6u yctaHoBMNa Kao KpuBMYHA Aena, oHAa Kaja Cy U3BpLUeHa ca yMULLIbajeM,
MoKyllaj Aa ce Wu3BplIe KpuBMYHA [erna YCTaHOBIfbeHa Yy ckrnagy ca OBOM
KOHBEHLIMjOM.

3. CBaka cTpaHa MOXe 3agpxaTu npaBo Aa He MPUMEHW, Y UenvHU Wunu
AenvMUYHO, CTaB 2. Ha KPMBWYHA Aena yCTaHOBIbeHa y cknagy ca YnaHom 20, ctas
1.6), 1), 4) nh), unaH 21. ctas 1.B), YnaH 22. n 4naH 23.
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YnaH 25.
HagnexHocT

1. CBaka cTpaHa npegysehe cBe HeONMxoAHE 3aKOHOAABHE WMW Apyre Mepe
Aa Ou yTBpAMna HaAfeXHOCT Haf CBaKUM KPUBUYHMM [ESIOM YCTaHOBILEHUM Y
CKrnagy ca OBOM KOHBEHUMjOM, OHAA Kaaa je TO KpUBMYHO Aerlo U3BPLLEHO:

a) Ha HEHOj TEPUTOPUjU; NN

6) Ha nnoBuUNy Koje NoBM NoA 3aCTaBoM Te CTpaHe; Unu

B) y Ba34yXONSOBY KOjW je perucTpoBaH y Ckrnagy ca 3akoHWMa Te CTpaHe;
r) O4 CTpaHe jeqHor o4 HhEeHUX ApXaBrbaHa; unu

A) O4 CTpaHe nuua Koje uma cTtanHu 6opaBak Ha HEeHOj TEPUTOPUjU.

2. Csaka cTpaHa he ce noctrapatm pfAa npedyame CBe HEOMNXOAHe
3aKOHOZABHe UMM Apyre Mepe Aa YTBPAU CBOjy HAAJEXHOCT Hag CBakMM KPUBUYHUM
[AENOM YCTaHOBIbEHMM Yy CKINagy ca OBOM KOHBEHLMjOM Kaja je TO KPMBWMYHO OEeno
M3BPLUEHO MPOTMB jeQHOT O HEHUX ApXaBrbaHa UM NPpOoTMB Nuua Koje uMma cTarnHu
B6opaBak Ha HEeHOj TEPUTOPUjU.

3. CBaka cTpaHa MoOXe, Yy TPEHyTKy noTnMCMBara WM MNPUIIMKOM
AenoHoBawa paTUUKaUMOHUX WHCTpyMeHaTa, npuxsataka, opobpewa unm
npuctynawa, wusjaBoMm koja he 6utn ynyheHa reHepanHom cekpetapy CaseTa
EBpone, u3jaBuTK Oa pesepsuLle NpaBo Aa He NpuMewyje nnu ga npumerbyje camo
y cneunduyHMMm crnyyajeBuMa unv nog cneumduyHMM ycrioBMMa npasuna o
HaaNeXHOCTU HaBedeHa y cTaBy 1.4) OBOr unaHa.

4. Pagn KpvBUYHOTI roH-EHsa KPUBMYHMX OeNna YCTaHOBIbEHUX Y CKragy ca
ynaHoBuma 18, 19, 20. ctaB 1.a) n 21. ctaB 1.a) n 6) oBe KOHBEHUMje, CBaKka CTpaHa
npeaysehe cBe HeonxoAHe 3akOHOAaBHE UNK Apyre mepe kako 6u obes3beauna ga
HEeHa HaOMeXHOCT Yy norney crtasa 1.r) HYje ycroBSfbeHa OKoNHOWRY Aa cy akTn o
Kojuma je pey CBPCTaHW y peq KpMBUYHMX Aena Ha MeCTY Ha KOMe CY U3BPLUEHWN.

5. CBaka cTpaHa MOXe, Yy TPEHyTKy MOTNMCMBaka WU MPUIINKOM
AEMnoHOBaka PaTUPUKALMOHMX WHCTPYMEHaTa. MHCTpyMeHaTa O npuxBaTakby,
ofobpery Unn nNpucTynaky, M3jaBom koja he 6utn ynyheHa reHepanHom cekpeTtapy
CaBeta EBpone, caonwTtntn ga pesepsuile NpaBo Aa OrpaHWYM NpUMeHy cTaBa 4.
OBOr 4naHa, y nornegy KpvBWYHMX Oena yCTaHOBIbEHMX Y cCKkrnagy ca unaHom 18.
ctaB 1.6), apyra n Tpeha anvHeja Ha cny4yajeBe Kafa HeH ApXaBrbaHVH MMa CTanHu
B6opaBak Ha HEeHOj TEPUTOPUjU.

6. Pagn KpvBWYHOT rowehsa KpMBUYHMX OeNna YCTaHOBIbEHUX Yy CKragy ca
ynaHosuma 18, 19, 20. ctaB 1.a) 1 21. oBe KOHBEHUMje, cBaka CcTpaHa npenysehe
CBE HEOMNxOA4HEe 3aKoHOOaBHE unu apyre mepe kako 6u obesbegvna ga weHa
HaanexHocT y nornegy crasoBa 1.r) m a) He Gyae ycrnoerbeHa okonHowhy aa
NMOCTyNak KPUBMYHOI FOHEHA MOXEe OUTU MOKPEHYT camoO MOWTO XPTBA O TOME
nogHece npujaBy uUnu NOTO O TOME CTUIHE MpujaBa of ApXaBe UM ca MecTta Ha
KOME je KpMBUYHO OEeN0 U3BPLUEHO.

7. CBaka cTpaHa he npefy3eTu CBe HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE WMU apyre
Mepe aa 6w ycnocTaBuna HaaNeXHOCT Hah KPUMBUYHWUM OenuMa YCTaHOBIbEHUM Y
ckrnagy ca OBOM KOHBEHLMjOM, Y CrnyyajeBMMa kaga ce HaBOOHM NOouvHMMaL, Hanasu
Ha HEHOj TEPUTOPUjU U Kada ra He M3pyuu APYroj CTPaHW, UCKIbYYMBO Ha OCHOBY
H-ErOBOI, OJHOCHO H-EHOT AApXKaBrbaHCTBa.

8. Kaga Buwe o jeaHe cTpaHe TBpAM Aa MMa HagneXHOCT Hazg HaBOOHWM
KPUBUYHUM OENOM YCTAHOBIbEHMM Yy CKMady ca OBOM KOHBEHLUMjOM, CTpaHe O Kojuma
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je pey he, ako je TO MoryhHO, ga ce KOHCynTyjy kako Ou yTBpaune koja je
HaONEeXHOCT HajnorogHuja 3a KpMBUYHO MOHEHE.

9. He poBogehm y nuTawe onwTe HopMme MehyHapoaHor npasa, OBa
KOHBEHUMja He WCKIbydyje HUjeOHY KpUMBUYHOMPAaBHY HaAMEeXHOCT Kojy CcTpaHa
OCTBapyje y cknagy ca CBOjUM YHyTpalLlHUM MPaBoM.

YnaH 26.
OQroBopHOCT NpaBHOr Nuua

1. CBaka cTpaHa npeaysehe cBe HeonxodHe 3akOHOOABHE WNWU Opyre mepe
kako 6u o06e3beguna ga npaBHO Nuue MoOXe OUTM cMaTpaHO OArOBOPHMM 3a
KPVMBMYHO Aerno YCTaHOBIbEHO Y CKnagy ca OBOM KOHBEHLIMjOM, KOje Y HeroBo nve
noYnHu 6uno koje usmyko nuue, genyjyhu nojeguHayHo unu Kao Aeo opraHa Tor
npaBHOr nuua, Koju MMa jedaH of pykoBogehux noroxaja y OKBUMPY TOr MpaBHOT
nuua, yTeMerbeH Ha:

a) oBnawhery aa 3actyna npaBHO NuLE;
6) oBnawhemny fa AOHOCKU OAJyKE Y UMe NpaBHOT NULa;
B) oBnawhety [a CrpoBOAMN KOHTPOSY YHyTap NpaBHOr nvua.

2. MNopepn cnyyajeBa koju cy Beh HaBefeHu y ctaBy 1. OBOr 4rnaHa, cBaka
CTpaHa npepaysehe cBe HeonxodHe 3aKOHOAaBHe wnu Apyre mMepe aa 6w ocurypana
Aa NpaBHO nuvue Moxe BUTM cmaTpaHO OArOBOPHMM WM OHAA Kada je oAcyCcTBO
Hag3opa unu KOHTpone usnykor nuua m3 crtaesa 1. omoryhurno ga ce w3BpLUU
KPVBUYHO AeNo YCTaHOBIbEHO Y CKaZly ca OBOM KOHBEHLMjOM Y KOPUCT TOr NpaBHOr
nvua, a of cTpaHe pM3nYKor nvua Koje Aenyje rno erosom osrawhemy.

3. Y 3aBuCHOCTU oA npaBHUX Ha4ena CTpaHe, OAroBOPHOCT rpaBHOr Jnnua
MOXe butn KpnBUYHOIMpaBHa, rpaF]aHCKonpaBHa nnu ynpasHonpaBHa.

4. Ta OQroBOPHOCT Hehe HU4MM yMambnUTU KpUBUYHY O0AroBOpPHOCT (*)VI3VI‘-IKOF
Jinda KOje je NOYNHUIIO KPUBUYHO O€ENO.

YnaH 27.
CaHkuuje n mepe

1. CBaka cTpaHa npeaysehe cBe HeonxodHe 3akOHOOABHE WNWU Opyre mepe
na 6u ob6es3beanna ga KpMBMYHA Aena yCTaHOBIbEHA Y CKnagy ca OBOM KOHBEHLMjOM
NOANEXy Kaxrasaky AEernOoTBOPHMM, Cpa3MeEpHUM caHkuujama koje he umatu
NPeBEeHTUBHY YHKUKjy, y3umajyhun y o63up TexwuHy Tux gena. Te caHkumje he
obyxBaTUTU Ka3He Koje noapasymeBajy nulerwe crioboge v Mory MOCHyXUTU Kao
OCHOB 3a U3pYy4ehse.

2. Ceaka cTpaHa npegysehe cBe HeonxodHe 3akOHOAABHE WNWU Opyre mepe
kako 6y obes3beamna ga npaBHa nuua Yunja ce OArOBOPHOCT YTBPAM y CKnagy ca
ynaHoMm 26. nognexy AenoTBOPHUM U cpasMepHUM CaHKUMjaMa Koje he ocTBapuBaTtu
dyHKuMjy oaBpahara, a obyxsatuhe HOBYAHE KPUBMYHE UM HEKPUBUYHE KasHe U
mory obyxsaTuTu n gpyre mepe, npe ceera:

a) yKkuaare npasa Ha jaBHe noenactuue unm nomoh;

6) npuBpeMeHa wnu TpajHa OucKBanuduKaumja M3 npakce TProBUHCKUX
aKTUBHOCTU;

B) CTaBIbame Mo CyAckv Haa3op;
r) CyACKW Hamor 3a NUKBMAaLmnjy npaBHor nuua.

3. Ceaka cTpaHa npeay3ehe Heonxo4He 3aKOHOAABHE UMW Apyre Mepe Kako
ou:
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a) omoryhuna 3anneHy u koHuckauujy cnegeher:

- pobe, OokymeHaTa W [ApyrMx cpeacTtaBa KopuwheHWX 3a W3BpLUEHE
KPMBUYHUX [Jena wunu 3a omoryhaBawe W3BpLUEHA KPUBMYHMX [ena Koja cy
yCTaHOBIbEHA Y CKNaJy ca OBOM KOHBEHLMjOM;

- 3apage ocCTBapeHe Wu3BpleHeM TUX KPpUBUHHUX Oena Win HUXoBY
MaTepMjanHy BpeOHOCT,

6) omoryhmna npuBpeMeHO WM TpajHO 3aTBapawe CBake MOCIOBHE
yCTaHoBe Koja je kopuwheHa 3a n3BpLuere 1o Kor KpMBUYHOT Aena yCTaHOBIbEHOT
y CKnagy ca OBOM KOHBeEHUMjoM, 6e3 yrpoxxaBara npasa bona fide Tpehux nuua. unu
Kako 61 ce noymHuouy, NPUBPEMEHO MW TpajHO, yckpaTtuna MoryhHocT obaBrbama
npodecrmoHarnHe unmn BONOHTEPCKE aKTMBHOCTM Koja NogpasymeBa KOHTAKT ca AeLoM
TOKOM KOra je KpMBMYHO Aero NOYNHEHO.

4. CBaka cTpaHa MOXe yCBOjUTU 1 Apyre Mepe Koje ce 04HOCe Ha NoYnHMOLE,
Kao LWTO je yckpahmBawe poanTerbCkux npasa unu npahewe unu Haasop nuua koja
Cy ornaileHa Kkpusmma.

5. CBaka cTpaHa MoOXe oapeauTu na [oBUT ocTBapeHa KpUMUHaNIHUM
pagHama UM UMOBMHA KOja je CTeYeHa Ha Taj HavvH, a KOH(UCKoBaHa je y ckragy
ca OBMM 3aKOHOM MOXe GUTW HaMeHCKM ycMepeHa y cneuujanHu doHa, u3 kora he
ce puHaHcMpaTu nporpamy npeseHUmje U nporpamy nomohu xpteBama 6Guno kor
KPVMBWYHOT [ieria yCTaHOBIbEHOr Y CKnagy ca OBOM KOHBEHLIMjOM.

UnaH 28.
OTexaBajyhe okonHocTH

Csaka cTpaHa he npeayseTu cBe HeonxodHe 3aKkoHoAaBHe WNW Apyre Mepe
kako 6u obesbeauna aa crnegehe oKONMHOCTK, Y MePU Y KOjoj BEh He YMHe cacTaBHe
enemeHte 6uha KpuMBMYHOr Oena Mory, y CKknagy ca peneBaHTHMM ofpenbama
yHyTpalwHer npasa, 6utn ysete y o63up kao oTexasajyhe OKONMHOCTWM MPUIINKOM
ogpehmBama caHKUuMja 3a KpMBMYHA [Jena YCTaHOBIbeHa Yy CKriagy ca OBOM
KOHBEHLIMjOM.

a) KpuBuYHO [eno je HaHeno 030WUrbHY LWITETY PU3NYKOM UM MEHTaNIHOM
30paBrby XPTBE;

6) KpmBMYHOM geny cy NpeTxoaunu aktm Myyera Unu TELLKOT Hacurba unm je
KPUBWMYHO Aieno 6uno nponpaheHo TakBUM akTUMa;

B) KpI/IBI/I‘-IHO aeno je NnoYnHEHO Ha noce6Ho pPakbnBOM KPTBOM;

r) KpyBnyHO geno je nounmHMo unaH nopoguue, Nuue Koje XXMBWU Y 3ajegHnum
ca AeTeToM Unu nuue Koje je 3noynotpebuno cBoj ayToOpUTeT;

A) KpuBMYHO [Oeno je NOYMHUIO HEeKONMUKO JIbyaW KOoju Ccy Aenosanu
3ajeAHVYKM;

f) KpvBn4YHO Aeno je NoYnkeHo Yy OKBUPY KPUMUHAIHE opraHusauuje;

e) MounHunay je Beh paHuje Guo ocyfhmBaH 3a KpMBMYHA Oena UCTOBETHE
npupoge.
YnaH 29.
MpeTxonHe ocyne

CBaka cTpaHa npegysehe cBe HeonxogHe 3akoHo4aBHe WU Apyre mepe Aa
6u obesbeguna mMoryhHoCT ga ce MpUNUKOM uM3puuaka KoHayHe npecyge ysmy y
063up KasHe Koje je gpyra cTpaHa Beh u3pekna 3a KpvBUYHa gena yCTaHOBIbEHA Y
ckrnagy ca 0OBOM KOHBEHLIMjOM.
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naea VIl
UcTtpara, KPUBUYHO roeH-€ U NPOLeCHO NpaBo
Ynan 30.
Hauena

1. CBaka cTpaHa npeay3ehe cBe HeomnxogHe 3aKOHOAABHE WUNW Apyre Mepe
Aa 6u obe3beauna ga uctpara v KpUBUYHKM NocTynak 6yay cnposefeHn y HajborbeM
MHTEpecy geTeTa 1 y3 NoLITOBake HEeroBmx npaea.

2. Csaka cTpaHa ycBojuhe 3aWTUTHUYKM NPUCTYN XpTBama, 06e3behyjyhu aa
nucTpare N KpMBUYHM NOCTYMNaK He OTexajy Tpaymy Kojy je aeTe Beh npeTpneno, kao u
Aa KpMBUYHOMPABHOM OAroBOpY cneau nomoh, Tamo rae je To noTpebHo.

3. Ceaka ctpaHa obes3beavhe ga ce uctpare M KpUBMYHW MNOCTynak (3a
oBakBa Jena) TpeTupajy Kao npuopuTeTHM U Ja ce crnpoBeny 0e3 umkakeor
HeonpaBOaHoOr oAraraka.

4. Ceaka cTpaHa 06e3beauhe aa mepe koje cy npuMmersuse y ckragy ca OBUM
NOrnaBIbEM HU Ha KOjU HaYVH He yrpoxaBajy npaBa oabpaHe v 3axTeBe 3a NpaBUYHO
N HenpucTpacHo cyhemne, y cknagy ca unaHoMm 6. KoHBeHuuMje 3a 3aWTUTy rbyacKux
npaea 1 OCHOBHMX crioboaa.

5. CBaka CTpaHa npenysehe CBe HeorxoaHe 3akoHo4aBHE Ui apyre mepe, y
CKnagy ca OCHOBHMM Ha4erimMa CBOrI YHyTpallHer npasa:

- Kako 6u obe3beanna AenOTBOPHY UCTPary U KPUBUYHO FOH-EHE KPUBUYHMX
Aena yCcTaHOBIbEHUX Y CKNagdy ca OBOM KOHBeHuujoM gonywTtajyhu, Tamo rae je 1o
npuMmepeHo, MoryhHoCT TajHux onepaumuja;

- Kako 6u omoryhuna jeavHMuama WMCTPaXHUX CNYXOu Oa MAeHTUUKYjy
XPTBE KPUBMYHUX OeNna yCTaHOBIbEHMX Yy CKnaay ca unaHom 20. nocebHo nomohy
aHanuse fevjer nopHorpadhckor Matepuvjana. kao WTo cy oTorpadumje n ayauo-
BM3YEeNnHM 3anMcu emMUTOBaHM WU CTaBfb€HUM Ha pacnonarake nomohy
NMHOPMaLMOHE N KOMYHUKALMOHE TeXHOMoruje.

YnaH 31.
OnwTe Mepe 3awiTnTE

1. CBaka cTpaHa npeaysehe cBe HeONxo4He 3akOHOAABHE UMK Opyre Mepe
Kako Ou 3awTuTUNa npaBa M UHTEPECe XpTaea, YKiby4yjyhn Ty muxoBe nocebHe
notpebe y CBOjCTBY CBeAOKa, Y CBUM (haszama UCTPaKHOT M KPMBUYHOI MOCTYMKa, a
nocebHo Tako wTo he:

a) MHOPMUCATK XPTBE O HMXOBMM NpaBuMMa 1 cnyxbama Koje UM cToje Ha
pacnonarawy W, Cem y Ccriyyajy ga He >xene ga nobujy takse uHdopmaumje, o
MOCTYNKy Koju he ycneguTun kaga je ped o HbMXoBUM xanbama, ontyxbama, onwrtem
HanpeTKy Yy UCTpasn MM MNOCTYNKY WM HWXOBOj YNO3W, KA0 U O MUCXOAY HMXOBUX
npegveTa;

6) obe3benuntn, 6apem y oHUM criyyajeBuMa rae XpTBE U HUXOBE nopoauue
mMory ©OuTu y onacHocTu, Aa oHu Byay uHgopmucaHu, ako je To noTpebHo, kaga
n1ue Koje je KpMBMYHO roH-eHOo unu ocyfieHo Gyae NpMBPEMEHO UMK TPajHO NyLUTEHO
Ha crnobopfy;

B) 06e36eanTn XpTBamMa, Ha HaYMH Koju je y cknady ca npaBunMMa nocTynka
YHyTpallker npaea, [a Ce HMXOB rnac uyyje, Aa U3HeCy CBOje CBeAouYere U Ja
n3abepy HauvH Ha koju he HKXx0BU cTaBoBW, NoTpebe u Gpure BUTU NpenoveHw,
HenocpeaHo UM NPeko NocpeaHuKa, N Ppa3MOTPEHN;
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r) NPYXUTK xpTBama ogroeapajyhe cnyxbe nogpluke kako 6y HuxoBa npasa
1 MHTepecy 6unu Ha ogrosapajyhu HauMH NpeaoYeHn 1 y3eTn y 063up;

A4) 3aWTUTUTU NPUBATHOCT XpTaBa, HWUXOB WOEHTUTET U HUXOB JUK U
npegy3eTn mepe Koje Cy y Ckragy ca yHyTpalsvMm npaBom Aa 6u cnpeunnu ga y
jaBHOCT gocne 6uno koja nHdgopmauuja koja 6u Morna goOBeCT 40 uaeHTUdUKaumje
XpTaea;

f) 06e36eanTn CUrypHOCT XpTaBa, Kao U CUTYPHOCT HUXOBUX nopoavua u
cBegoKa KOju CBedodye Yy HWUXOBY KOPUCT, Kako 6wm 6unu  3awTtuhenn oA
3acTpalmnBara, oamasae U NOHOBHE BUKTMMU3ALM]E;

e) o6e3beantn ga ce msberHe KOHTaKT uamehy XpTaBa M noyYMHunaua Ha
cyay vnu y npocTtopujama nonuvumje, cem yKOnmKO HaaexHu opraHn He yTBpae Aa je
TO Yy HajborbemM WHTEepecy geTeTa WKW Kaga je TakaB KOHTaKT HEeOonxodaH paau
ncTpare Unm KpMBMYHOT NOCTYMKA.

2. Ceaka cTpaHa ocurypahe ga cBe XpTBe umajy NpucTyn, joll o4 CBOr NpBor
KOHTaKTa ca HaaneXXHuM opraHuma, nHdopmaumjama o perneBaHTHOM NPaBOCYAHOM
W yripaBHOM MOCTYNKY.

3. Ceaka cTpaHa 06e36eguhe ga xpTBe UMajy npuctyn, n To 6ecnnaTtHo rage
je noTpebHo, npaBHOj NoMohn oHAa kKaga NocToju MOryhHOCT Aa OHe Yy KPUBUYHOM
NOCTYMKY UMajy CTaTyC CTpaHKe y NoCTYKy.

4. CBaka cTpaHa o6e3beauhe mMoryhHOCT ga MpaBOCYAHM OpraHu MMEHYjy
cneumjanHor 3acTyrnHuKa XXpTBe OHAA KaJa, CXOOHO YHyTpallHeM npaBy, OH UM OHa
MOry WMMaTu CTaTyC CTpaHKe Yy KPUBUYHOM MOCTYMKYy W Kafda je Hocuouuma
poauTerbcke OAroBOPHOCTM 3abpareHo Aa 3acTynajy AeTe y TakBOM MOCTYMKY ycresa
cykoba nHTepeca Koju NocToju namehy Hux n XpTee.

5. CBaka cTpaHa o6e3beguhe nomohy 3akoHOO4ABHUX WNWU OpYyrux mepa, y
CKnagy ca ycroBuMa Koje nponucyje heHo yHyTpalihe npaBo, MoryhHOCT aa rpyne,
doHOaumje, yapyxewa Unv BnaguMHe unv HeenaguHe opraHusauumje, npyxajy nomoh
n/unn NOAPLUKY XpTBama y3 carfacHOCT XXpTaBa TOKOM KPMBWUYHOT MOCTYMKa Koju ce
OLHOCM Ha KpMBUYHA [erNia YCTaHOBIbEHA Y CKragy ca OBOM KOHBEHLMjOM.

6. CBaka cTpaHa 0b6e36eguhe ga ce xpTBama Aajy MHopmauuje y cknagy ca
ogpenbama OBOr unaHa M TO Ha HaYuH KOju je npunarofeH y3pacTy U 3penocTu
XpTaBa 1 Ha je3nKy KOoju XXpTBe MOry Aa pasymejy.

YnaH 32.
OTnoymmwame nocTynka

Ceaka CTpaHa npenysehe CB€ HeolnxoaHe 3akoHo4aBHEe Ui apyre Mmepe Kako
Oou obes3beguna ga ncTpara unm robeHe KpuBnMHHUX Aeria yCtaHOB/IbEHUX Yy CKnaay
Cca OBOM KOHBeHLI,I/IjOM HEe 3aBuce o npvljaBe nin onTy>|<6e Kij N3HecCe XpTBa, Kao n
Aa nocTtynak MOXe a Ce HaCTaBu YaK U ako je XpTBa NoByKIa CBOje I/I3jaBe.

YnaH 33.
3acTapeBake

Caaka cTpaHa npeay3sehe cBe HeonxogHe 3akoHOA4AaBHE UNW Apyre Mepe Kako
6u obesbeauna ga 3acTtapeBare 3a 3anodukbakbe MOCTynaka Koju ce ogHoce Ha
KPVBMYHA ferna ycTaHOBrbeHa y ckragy ca yn. 18, 19. ctas 1.a) n ctae 1.6), kao u
21. ctaB 1.a) n ctaB 1.6) He HacTyn1 TOKOM BPEMEHCKOI Nepuoaa AOBOSbHO Ayror Aa
Ce TOKOM Hera omoryhu [enoTBOPHO OTMNOYUH-aHe MOCTYMKa MOLITO je >XpTBa
nocTana rnyHorneTHa U1 Koju je y cknagy ca TEXMHOM KPMBUYHOT [eria O KOMe je peu.
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YnaH 34.
UcTpara

1. CBaka cTpaHa ycBojuhe mepe koje mory 6utm HeonxogHe ga 6u ce
ocurypano pda nuua, jeguHuue wnu  cnyxbe 3agyxeHe 3a wuctpary 6yay
cneuunjanusoBaHe y obnactm 6Gopbe nNpoTMB ceKkcyanHor uckopuwhaBawa W
ceKkcyarnHor 3nocrtaerbaka fele unu ga Ta nuua 6yay obyyeHa y Te cepxe. Takse
jeanHuue nnn cnyxbe pacnonarahe ogroBapajyhmum oMHaHCUjCKUM M3BOpPMMA.

2. Cpaka cTpaHa npefysehe cBe HEONXOA4He 3aKOHOAaBHE WUNWU Apyre Mepe
kako 61 ocurypana ga HeM3BECHOCT y norneny CTBapHOr y3pacTa XXPTBE HM Ha Koju
HauMH He CnpeYn NoKpeTare KPUBUYHE UcTpare.

YnaH 35.
PasroBopu ca geteTom

1. CBaka CTpaHa npenysehe CcBe HeonxoaHe 3akoHodaBHE unn gpyre mepe
Kako 6u ocurypana ga:

a) pasroBopu ca geTeToM MOry da ce oggujajy 6e3 HeonpasaaHor ognarara
ogMax MoOWTO Cy HaANeXHUM OpraHMma npujaBibeHe uYukbeHuue (y Be3n ca
cny4ajem);

6) pasroBopu ca pfgeTeTOM OABWjajy Cce, kaga je TO HeOnxogHo, Yy
npocTopujama Koje cy npojekToBaHe nnu npunaroheHe 3a Te cBpxe;

B) pasroBope ca geTeTom obaBrbajy npodecuoHanum koju cy obyveHn y Te
CBpXe;

r) ncta nuua ako je To MoryhHo M y cny4ajy ga je To MorogHo Boae CBe
pasroBope ca AeTeToMm;

L) 6poj pasroBopa je orpaHUYeH Ha Hajmakby Moryhy Mepy, OHOJMKO KONUKO
j€é TO HEOMNXOAHO Y UMIby KPUBUYHOT MOCTYMKa;

f) oete Moxe OMTVM y npaThM CBOM NPaBHOr 3acTynHUKA WNW, rae je To
norogHo, ogpacrnor nmua koje camo usabepe, ceM YKONWKO je, kaga je pey o Tom
nuuy, JoHeTa obpasnoxeHa oanyka O CyrnpoTHOM.

2. Ceaka cTpaHa npeaysehe cBe HeonxogHe 3akOHOA4ABHE UMW Apyre Mepe
kako 61 ocurypana fa CBV pa3roBOpu ca XXPTBOM UMK, rae je To NorogHo, pa3roBopu
ca [OeTeToM-CBELOKOM, Mory OUTU CHUMIbEHM Kao BuAeo-3annc v Aa TU BUMAEO-
3anucu pasroBopa Mory 6uTtu npuxeaheHn kao Aokas y cyackoM MOCTYMKy, Y cknagy
ca npaBunMMa yHyTpallH€er NpaBa Te CTpaHe.

3. Kaga Huje curypHo KONuKo je gete cTapo 1 mma pasrora ga ce Bepyje ga je
XpTBa feTe, Mepa yCTaHOBIbeHa Yy cTaBoBuMa 1. 1 2. npumensnBahe ce AOK 4eTeToB
y3pacT He Byae noysgaHo yTBpheH.

YnaH 36.
KpuBuYHM cyackm nocTynak

1. CBaka cTpaHa npegy3ehe cBe HeonxoaHe 3aKOHOAABHE UMW Opyre Mmepe,
y3 LOYXHO NOLITOBake npaBuna kojuma ce ypehyje ayToHOMMja NpaBOCYAHMX
npodecuja, kako 6m obe3beguna ga 6yae Ha pacnonarawy obyka o NnpaBuma geTteta
N cekcyanHoM mckopuwhaBawy M CekcyanHOM 3MocTaBrbaky Aele, Y KOPUCT CBUX
nvua Koja y4ecTByjy y MOCTYNKy, a nocebHo cyauja, Tykunaua n agBokaTa.

2. Caka cTpaHa npepgysehe cBe HeONxodHe 3aKOHOAABHE UMK Opyre Mepe
Kako Ou, y cknagy ca npaBuivMMa Koja cy nponucaHa HeHUM yHyTpallHUM NpaBoMm,
obes3beauna pa:



-35-

a) cyauvja MoXe a Hapeaw fa ce pacnpaea ofsuja 6e3 npucycTea jaBHOCTH;

6) xpTBa MOoxe ga Oyge cacnywaHa y cygHuum a pga nputom He 6yge
npucyTHa, npe ceBera Tako wWTo he ce KopucTuTu opgrosapajyhe KOMyHUKaLMOHe
TexHornoruje.

Mnasa VIII.
Benexewe u apxuBupamwe nogartaka
YnaH 37.

Benexewe U apX1MBMpate HauMOHaNHUX nogarTaka o nMuuma
ocyfhleHUM 3a cekcyarnHe genuvkre

1. Pagn cnpevyaBana 1 roera KpUBMYHUX [ieria YCTaHOBIbEHUX Y CKnaay ca
OBOM KOHBEHUMjOM, cBaka cTpaHa npenysehe cBe HeonxogHe 3akOHOOAaBHE WU
ocTarne Mepe 3a NpuKynrbakwe 1 apxvBupame, carfnacHo penesaHTHUM ogpenbama o
3aWTUTM NMYHUX nojataka u gpyrum oprosapajyhum npasunvMa v jemctBuma
nponucaHuM yHyTpallkMM NpaBoM, NnogaTaka Koju ce ofHoCe Ha WOEHTUTET U Ha
reHeTckun npocoun (OHK) nuua koja cy ocyheHa 3a kpuBu4Ha gena ycTaHOBIbEHa Y
cKnagy ca OBOM KOHBEHLIMjOM.

2. CBaka cTpaHa he, y TpeHyTKy noTnMcuBaka WUnn nNpuinkoM AernoHoBaka
paTUMKaALUMOHUX MHCTPYMEHaTa, WHCTpymMeHaTa O npuxeaTaky, ogobpery wnm
npucTynawy, AOCTaBUTU reHepanHom cekpeTapy CaseTta EBpone ume u agpecy
jeqHor HauuoHarHor opraHa Koju je 3agyxeH y cMucrny ctaea 1.

3. Ceaka cTpaHa npenysehe cBe HeEONXOA4He 3aKOHOAaBHE WUNW Apyre Mepe
kako 6u obesbeguna ga uHpopmaumje Koje ce nomuwy y crtasy 1. mory 6utn
npeHeTe HaAmeXHOM opraHy Apyre CTpaHe, y CKnagy ca yCrnoBuMMa YCNoCTaBIbeHUM
HE€HMM YHYTpaLLHMM NPaBOM M ca penieBaHTHUM MefyHapoO4HUM MHCTPYMEHTUMA.

MaBa IX.
MehyHapoaHa capagma
YnaH 38.
OnwTa Hayena u mepe mefjyHapoaHe capagmwe

1. CtpaHe he mehycobHO capahuBaTh, y cknagy ca ogpegbama ose
KOHBEHUMjEe, W KpO3 npuMeHy oaroBapajyhux MehyHapoaHUX W pernoHanHux
AOKyMeHaTa, apaHXXmMaHa JOroBOPEHNX HA OCHOBY jeAHO0Gpa3HOr Unu peumnpoYHor
3aKOHOAABCTBA M YHYTpalLHUX MPaBHUX Nponuca, Yy Hajwmpoj moryhoj mepu, pagu
cnepeher:

a) crnpevyaBara CekcyanHor uckopvwhaBaka U CeKCcyarHor 3rnocTaBibara
aeue n 6opbe NpoTmB HKX;

6) 3awWwTKTE XpTaBa U Npyxaka NomMohu XpTBama;

B) MCTpare unv nocTynaka y Be3u Ca KPUBMYHUM LenvMa YCTaHOBIbEHUM Yy
cknagy ca OBOM KOHBEHLIMjOM.

2. Ceaka cTpaHa npepgysehe cBe HeONxoA4He 3aKOHOAABHE UNW Apyre mepe
Aa 6u obesbeguna ga XKpTBe KPMBUYHOr Aena yCTaHOBSbEHOr Yy CKMagy ca OBOM
KOHBEHLMjOM Ha TEPUTOPUjU HEKe Apyre CTpaHe, a He Ha TepuTopuju OHe Yy KOjoj cy
OHW HacTakeHW, MOXE Aa NOoAHece NpeacTaBKy HaANeXHUM opraHMMa gpxase Y
KOjoj nmajy ctanHu 6opasak.

3. Ako cTpaHa Koja y3ajaMHy npaBHY MOMOh y KPUBUYHO-NPABHUM CTBapumMa
WNM eKCTpaguumju ycrnoBrbaBa MOCTOjakbeM yroBopa [obuje 3axTeB 3a MNpaBHY
nomoh unu ekcTpaguumjy (M3pyyerse) of CTpaHe ca KOjOM HWje 3akrbyyuna Takas
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cropasym, OHa MOXe cmaTpaTu OBY KOHBEHUMjy MPaBHOM OCHOBOM 3a Y3ajaMHy
npaBHy NOMON Yy KPUBWMYHO-NMPABHUM CTBapvmMa WM U3pyyere kagda je ped o
KPUBWUYHMM [ENMMa YCTAHOBILEHWM Y CKaZly Ca OBOM KOHBEHLIMjOM.

4. CBaka ctpaHa he ce ctapatu ga, rge rog je To NnpuMepeHo, UHTerpuile
npeBeHLKjy cekcyanHor nckopuiwhasaka 1 cekcyanHor 3nocTtaerbama geue n 6opby
NpoTMB TUX Adena y OKBUpe nporpamMa 3a pasBoj Koje npyxa Tpehum semrbama, 3a
HMXOBY JOBPOOUT.

Maea X.
MexaHusam Hag3opa
YnaH 39.
KomureTt ctpaHa
1. KomuteT cTpaHa 6uhe cactaBrbeH of npeactaBHMKa cTpaHa KoHBeHuUuje.

2. CacraHke Komuteta cTpaHa casmBahe reHepanHu cekpetap Caeeta
EBpone. lNpBu cactaHak 6uhe oapxaH y nepvoay o4 roavHy gaHa no cTynaky Ha
cHary oBe KOHBeHUuje nowTo je byae patudukoBana geceta 3eMrba-noTnMCHULA.
Motom he ce KomuTeT cacTajatM kaj rog HajMmawe jeqHa TpehuHa cTpaHa wunu
reHepariHm cekpeTap TO 3aTpaxe.

3. KomuteT cTpaHa goHehe concTBeHU NMOCNOBHUK.
YnaH 40.
OcTanu npegcraBHULM

1. MapnameHTapHa ckynwTnHa Caseta EBpone, komecap 3a rbyAcka npasa,
EBponcku komuTteT 3a npobneme kpumwuHana (CDPC), kao n gpyrn penesBaHTHU
mehyenaanHn komutetn Caseta EBpone mmeHoBahe cBako CBOr nNpeacTaBHUKA Yy
Komutety ctpaHa.

2. KomuteT mmHUCTapa Moxe nos3BaTu ocTane opraHe Caseta EBpone aa
MMeHyjy NnpeacTaBHUKa y KoMuTeTy cTpaHa nocre KoHcynTtauuja ca Tum KomuteTom.

3. MNpeacTaBHUUM UMBUAHOT APYLUTBA, @ NOceOHO NpeaCTaBHULM HEBAOUHUX
opraHusaumja, mMory OuMTKU NpuMMIbeHW y cTaTycy nocmaTtpada y KomuTteT cTpaHa,
MowTO Ce crnpoBede MNOCTynak yCTaHOBIbEH opgroeapajyhum npasunuma Caseta
EBpone.

4. lNpeactaBHMUM MMEHOBaHM carflacHO ctaBoBuMMa 1. oo 3. OBOr u4naHa
yyectBoBahe Ha cactaHumma KomuTeTta cTpaHa 6e3 npasa rnaca.

UnaH 41.
dyHKkumje KomuteTa cTpaHa

1. KomuteT cTpaHa Hagsupahe cnposoferne oBe KoHBeHUuje. [ocnoBHMKOM
Komuteta cTpaHa Ouhe yTBpheH nocTynak 3a BpegHOBawe CrnpoBohera
KoHBeHuuje.

2. KomuteT ctpaHa omoryhasahe npukynrbawe, aHanmay u pasmeHy
NHdopMaumja, NCKycTaBa 1 Hajborbux npumepa 13 npakce namehy gpxasa, kako 6u
ce noborbWao HMXOB KanauuteT 3a cnpevyaBarwe CeKkcyanHor uckopuwhasamwa U
CeKcyarsnHor 3roctaBrbata geue n 60poy NpoTuB HUX.

3. KomuteT cTpaHa he Takohe, Tamo rae je To NpUMMepeEHo:

a) onakwarty unu nobosbluatim AenoTBOPHY MPUMEHY U cnpoBohewe oBe
KOHBeHUuje, yKibydyjyhu Ty ngeHTudmkoBarwe cBakor npobnema u nocneguvue ceake
n3jaBe UNn cTaBrbara Pe3epBUn Ha OBY KOHBEHUMNjY;
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6) M3pasnTn CBOje MULLSBEHE O CBAKOM MUTakY KOje Ce OAHOCK Ha NPUMEHY
OBe KOHBeHUMje N omoryhutm pasmeHy WHgopmauuja o 3HavyajHOM MpaBHOM,
NOSIUTUYKOM UITM TEXHOMOLLKOM pa3Bojy gorafhaja.

4. KomuteTr ctpaHa yxuBahe nomoh Cekpetapujata CaseTa EBpone y
CrpoBofemy CBOjUX PYHKUMja carriacHO OBOM YriaHy.

5. EBponckn komuteT 3a npobneme kpumuHana (CDPC) 6uhe nepuoguyHo
NMHOpMMCaH O aKTUBHOCTUMA NMOMEHYTUM y cTaBoBuMa 1, 2. 1 3. OBOr YnaHa.

MnaBsa XI.
OpHoc npema apyrum mefjyHapoaAHUM MHCTPYMEHTUMA
UnaH 42.

OpHoc npema KoHBeHUuju YjeauwbeHUX Hauumja o npaBMma
AeTteTa u kbeHoMm ONUMOHOM NPOTOKOSY O NPoAaju Aeue, AeYjoj
NpoCcTUTYLMjU N Aedjoj nopHorpadumju

OBa koHBeHuUMja Hehe yTMuaTM Ha npaBa M oObaBe3e Koje MPoOMCTUYY K3
onpenaba KoHBeHumje YjeouheHux Hauumja o npaBuma geTeTa U HeHOr OMuUMOHOT
npoTokoria O Npoaaju Aeue, AeYjoj NPOCTUTYLMjM U Aevjoj nopHorpadwmju, Beh je
HEeHa CBpxa Ada ce nojaya 3awTuTa Kojy TWU MHCTPYMEHTM Mpyxajy, Kao um ga ce
pasBujy U JonyHe cTaHAapAaw cagpanu y Toj KoHBeHumju YH n weHom OnumoHoM
NpOTOKONy.

UnaH 43.
OpHoc npema apyrum mefjyHapoaHUM UHCTPYMEHTMMA

1. OBa KoHBeHuUMja Hehe yTuuaTh Ha npaBa u obaBese Koju NPoOUCTUYYy K3
Apyrmx MehyHapoaHMX UHCTPyMeHaTa uvje Ccy CTpaHe OBe KOHBEHLMje NCTOBPEMEHO
noTnucHuUe unn Yvje he NnoTNMCHULE NocTaTu, a Koju cagpxe ogpeanbe o nuTakwnma
Koja ce ypehyjy oBOM KOHBEHUMjOM U Koju 06e3behyjy Behy 3awtuty n nomoh geum-
XpTBama cekcyanHor uckopvwhasaha 1 cekcyarnHor 3rocTasrbama.

2. CtpaHe oBe KOHBeHUMje Mory meflycobHO 3akrbyunBatn GunareparnHe mnm
MynTunateparnHe crnopasyme o nutaknma koja ce ypefyjy 0BOM KOHBEHLMjOM, Kako
O6u gonyHune unu nojadane weHe oapeabe unu onakwane NpMMeEHy Ha4vena koja cy
Y H0j OTenoTBOpeHa.

3. CtpaHe Koje cy uctoBpemeHo u unaHuue Esponcke yHuje he, y cBojum
y3ajaMHUM ogHOCKMMa, NpuMenmBaTh npasuna 3ajegHuue n EBponcke yHuje y OHOj
Mepu y Kojoj nocTtoje npasuna 3ajegHuue unu EBponcke yHuje Kojuma ce ypehyje
KOHKpeTHa TeMa O KOjOj je ped M Koja Cy NpUMerMBa Ha KOHKpeTaH cry4aj, He
posoaehu TuMme y nutake npegMeT U CBPXY OBE KOHBEHUMje, HUTU HeHy LerioBUTY
NpUMeHy ca octanum cTpaHama.

Maea XIl.
AmaHgmaHun Ha KoHBeHUMjy
UnaH 44.
AMaHOMaHu

1. CBakvM npeanor 3a amaHaMaH Ha OBY KOHBEHUMj)y KOjU Heka cTpaHa
nogHece 6uhe nogHeceH reHepanHoMm cekpetapy Caseta EBpone, a oH he ra
npocneauTn octanum 3emrbamMa-unaHvuama Caseta EBpone, cBakoj NOTNMCHULMN,
cBakoj cTpaHu, EBponckoj 3ajegHuum, cBakoj Ap)KaBW Koja je no3saHa fa notnuile
OBY KOHBEHUMjy y cknagy ca ogpenbama ynaHa 45. ctaB 1. Kao 1 CBakoj ApXaBu Koja
je no3BaHa fa NpUCTyny OBOj KOHBEHUMjK Y CKnagy ca oapeabama yunaHa 46. ctas 1.
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2. CBakv amaHOMaH Koju npeanoXm Heka cTpaHa Ouhe pocTaBrbeH
EBponckom komuteTy 3a npobneme kpumuHana (CDPC) koju he Komutety
MUHUCTapa AOCTaBUTU CBOje MULLIbEHE O TOM NPEASIOKEHOM aMaHOMaHY.

3. Komutet MuHucTtapa he pasmoTpuT NpeanoXeHn aMaHaMaH U MULLIbeHe
koje My je goctaBuo CDPC un, nocne koHcyntaumja ca cTpaHama oBe KOHBeHUMje
KOje HUCY ApXaBe-ynaHuue Moxe YCBOjUTY aMaHOMaH.

4. TeKkcT cBakor amaHamMaHa Koju ycBoju KomuTeT MMHUCTapa y ckragy ca
cTtaBoM 3. oBOr YnaHa 6uhe npocneheH cTtpaHama, pagaun HUXOBOT NpMXBaTaka.

5. CBakn amaHgmaH Koju Byae ycBOjeH y cknagy ca CTaBoMm 3. OBOr YnaHa
ctynuhe Ha cHary nNpBor gaHa y MeceLy KOju HacTyna no UcTeky nepuoga oa mecel
AaHa nocne gatyma Ha Koju Cy cBe CTpaHe obaBecTune reHeparnHor cekpetapa ga
Cy Taj amaHaMaH npuxsaTune.

Mnaea XIil.
3aBpLuHe ogpenobe
YUnaH 45.

MoTnuc u ctynawe Ha cHary

1. OBa koHBeHUMja he BuUTK OoTBOpeHa 3a NOTNMC CBMM YnaHuuama CageTa
EBpone, semrbama Kkoje HUCY 4naHuue a ydyecTBoBarne Cy Yy HeHOj u3paau, Kao u
EBponckoj 3ajegHnum.

2. OBa KOHBeHUMja noanexe patudukaumju, npuxsatamwy mnv ogqobpasamy.
PaTtndurkaumoHm MHCTPYMEHTU, MHCTPYMEHTN O NpuxBaTawy unm ogobpasaky buhe
AenoHoBaHuW Kof reHepanHor cekpeTtapa Caseta EBpone.

3. OBa koHBeHUMja he cTynuTK Ha cHary NpBOr AaHa MeceLa Kojyu HacTynu no
MCTeKy mepuoaa of TpU Meceua nocfie gatyma Ha Koju nmeT noThnucHWua, of 4era
Hajmare Tpu Mopajy 6uTtn unavuue CaseTa EBpone, m3pasu carnacHocT fa ce
obaBexxe OBOM KOHBEHUMjOM Yy ckragy ca ogpenbama cagpXaHuMm y MpeTXOoOHOM
cTaBy.

4. Y norneny ceake gpxase rnomeHyte y ctasy 1. unu EBponcke 3ajegHuue,
Koja AouHMje n3pasn npuctaHak ga ce obasexe oBOM KOHBeHLUMjoM, KoHBeHuumja he
CTYNMUTM Ha CHary npBOr JaHa Meceua Koju 3arno4vHe no WUCTeKy nepuoga of Tpu
Meceua nocrie [faHa [enoHoBawa paTtUdUKaUMOHWX WHCTpyMeHaTta, unu
WMHCTpYMeHaTa npuxsaTana unu ogobpasama.

YnaH 46.
Mpuctynawse KoHBeHUuju

1. Mocne cTynawa Ha cHary oBe koHBeHuuje, KomuteT muHuctapa CaBseTta
EBpone Moxe, nocne KoHcynTauuja ca cTpaHama OBe KOHBeHUMje M nowwTo gobuje
HMXOBY jeQHOrmacHy MNOApLUKY, Aa no3oBe Ouno Kojy 3emsby KOja Huje uYnaHuua
Caseta EBpone n koja Huje ydecTBOBana y M3pagu OBEe KOHBEHUMjU A NPUCTYnu
KoHBeHUMnju Ha OCHOBY oanyke, kojy goHece BehumHa nponucaHa unaHom 20.4)
Crartyta CaBeTta EBpone, nnu jegHornacHuM rnacawemM npefcTaBHMKa CTpaHa Koju
cy osnawheHu ga 6yay ynaHosn Komuteta mmHucTtapa.

2. Y nornegy ceake gpxase Koja joj npuctyna, KoHeseHuuja he cTynutn Ha
cHary npBor AaHa MeceLla Koju 3arnovHe rno UCTeKy nepuoga oA Tpu Meceua rnocne
AaHa JenoHoBaka MHCTpYMeHaTa O NpucTynawy Ko reHepanHor cekpetapa Caseta
EBpone.
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UnaH 47.
TeputopujanHa npumeHa

1. CBaka gpxaBa unu EBponcka 3ajegHuua Moxe, y TPEHYTKY NOTNMCHMBaHa
Unu NpUNMKOM AenoHoBaka paTudMKauMOHUX WMHCTPYMeHaTa, WHCTpymeHaTa o
npuxeatawy, ogobpaBaky WM nNpucTynawy, Aa npeuusnpa Teputopujy wnm
Teputopuje Ha Koje he ce npuMerMBaTU OBa KOHBEHUW]a.

2. Ceaka cTpaHa Moxe y cBako goba nocne Ttora, nyteMm wusjaBe ynyheHe
reHepanHoM cekpeTtapy CaBeTta EBpone ga npowupu npuMeHy oBe KOHBEHLUMje Ha
CBaKy Opyry TepuTopujy Npeuu3HO HaBedeHYy Yy TOj U3jaBu 3a yuje je yHyTpallkwbe
OflHOCe OHa OAroBOpHa WMNU y udnje MMe je oBnawheHa Aa npefysvma ogpeheHe
Kopake. Y nornegy te Teputopuje, KoHBeHUMja he CTynuTU Ha cHary npBor gaHa
MeceLla Koju MoYHe Nno UCTEKy nepuoda of Tpu Mecela nocre AaHa Kaja reHeparHu
cekpeTtap gobuje Ty mnsjasy.

3. CBaka usjaBa gaTa Ha OCHOBY jedHOr O ABa NpeTxofdHa cTaBa MOXe, Y
norneny 6uno koje Teputopuje npeunsnpaHe y Toj u3jaeu, Aa byae noByyeHa nytem
HoTucmkaumje ynyheHe reHepanHom cekpeTtapy Caseta EBpone. NoBnayere ctyna
Ha cHary npBOr AaHa meceua KOju HacTynu no WUCTEKy nepuopa oA Tpu Meceua
nocne gaHa kaga reHepanHu cekpetap Caseta EBpone gobuje Ty HoTudmkauujy.

YnaH 48.
PesepBe

CeMm Kkafa je ped O pe3epBama Koje Cy OBOE M3pMYMTO HaBedeHe, HujedHa
Apyra opgpenGa oOBe KOHBEHUMje He MoAnexe uapaxasawy pesepBu. CBaka
n3paxeHa pesepBa MOXe GUTU y CBaKOM TPEHYTKY MoBy4YeHa.

UnaH 49.
OT1KasuBame

1. CBaka cTpaHa MOXe, Y CBakoM TPeHyTKy, OTKasaTu OBY KOHBEHLMjy Ha
OCHOBY ObaBeLUTEHa KOje O TOMe J0CTaBu reHepanHomM cekpetapy CaseTa EBpone.

2. TakBO OTKasuBake CTyna Ha cHary npBoOr JaHa Meceua Koju 3anoyHe o
NCTeKy nepvoga oA Tpu Meceua nocne daHa kaja reHepanHu cekpetap Caseta
EBpone npumu Ty HoTU(MKaLujy.

YnaH 50.
OobaBeluTaBawe

"eHepanHu cekpeTtap CaBeTa EBpone obaBectuhe 3emrbe-dnaHunue Caeeta
EBpone, cBaky ApxaBy MOTNUCHWLY, CBaKy ApXaBy Koja je cTpaHa, EBponcky
3ajeaHuUy, CBaKy ApXXaBy Koja je no3BaHa fa noTnuule OBy KOHBEHLMjY Y CKnaay ca
ogpenbama unaHa 45. n cBaky gpXaBy Koja je no3BaHa ga nNpUCTynn OBOj
KOHBEHUMjW Yy cknagy ca ogpeabama unaHa 46. o cnegehem:

a) cBakoOM noTnucy;

6)D,e|'|OHOBaH:y cBakor paTI/I(bI/IKaU,I/IOHOF MHCTPYMEHTA. WHCTPYMEHTa O
npuxeaTtamwy, op,o6paBa|-by nnn NpuUCTynamy,

B) CBaKOM JaTyMy CTyMawa Ha CHary oBe KOHBEHUMje Yy cknagy ca un. 45. u
46;

r) cBakoM amaHaMaHy Koju Byae ycBojeH y cknagy ca dnaHom 44. u gatymy
CTynawa Ha cHary Tor amaHamaHa;

[) CBakOM OTKasvBawy y4nHeHOM carnacHo ogpeabama unaHa 49;
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f) ceBakom gpyrom akTy, obaBewTerwy Unn HOTUMKaUMjM Yy Be3n ca OBOM
KOHBEHLjOM;

€) CBaKoj pe3epBu U3paxKeHoj carnacHo ynaHy 48.

Y notBpay 4era cy gone nOTNMCaHW, MPOMUCHO OBnawheHn y Ty CBPXY,
noTnncanu oBy KOHBEHLM]Y.

CaumbeHo Ha JlaHcapoty, 27. oktobpa 2007. rogvHe, Ha €Hrneckom u
dpaHuyckom je3unky, npu 4Yemy cy oba TekcTa nogjeaHako MepodaBHa, y jefHOM
npuMepKy Koju ce aenoHyje y apxusn CaseTa EBpone. NeHepanHu cekpeTap CaseTa
EBpone goctaBuhe oBepeHe npenuce cBakoj 3eMrbn-dnaHuumn Caseta Espone, cBum
3eMsbamMa Koje HUCYy uraHuue a yyecTBoBarne Cy Yy u3pagnm OBe KOHBeHUMje,
EBponckoj 3ajegHnuM WM CBakoj OpKaBW Koja je no3BaHa [da MpUCTyNu OBOQj
KOHBEeHUujn."



41 -

YnaH 3.

@) n3BpLlaBaky onpena6a OBOIl' 3aKOHa CTapa ce MUHUCTapCTBO HaaJleXXHO
3a pagu cou,wjanHy NONMMTUKY N MUHNCTapPCTBO HAAJIEXKHO 3a NocrioBe npaBocyF]a.

UnaH 4.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor pfaHa o pJdaHa ob6jaBrbuBarba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.



